
ZMLUVA O DIELO
uzatvorenå podVa 5 536 a nåsl. Zékona E. 513/1991 Zb. Obchodného zåkonnfka v zneni predpisov

Obiednévatel'

Nåzov organizåcie:

Sidlo organizåcie:

ICo:

Did:

Statutårny zåstupca:

uzatvorenå v uveden# deö, medzi uvedenymi stranami

ZMLUVNÉSTRANY

Gymnåzium, Srobårova 1,

Srobårova 1, 042 23

00160989
2020762370
Mgr. PaedDr. Zlatica Frankoviöovå —riadite(ka

Osoba opråvnenå konaf vo veciach

technick'ch:
Bankové spojenie
IBAN

Telef6n, Email:

(dalej len „Objednåvate(")

Zhotovite[

Obchodné meno:
Sidlo .

Ito:
Did:

IC DPH
Statutårny zåstupca:
Opråvneny konaf vo veciach

technick'ch

Zap(san' v

Bankové spojenie
IBAN

Telefån, Email:

(dalej len „Zhotovite(")

Mgr. Monika Sabové — vedüca ekonomického üseku
Ståtna pokladnica
SK43 8180 0000 0070 0019 0547
+421 556221951, srobarka@srobarka.sk

DAG SLOVAKIA, a. s.

Volgogradskå 9, 080 01

44 886 021

2022857749
SK 2022857749
Ing. Saloky, predseda predstavenstva

Ing. Råbert Mitterpach

Ing. Viliam RLßéanskY
Obchodny register Okresného südu oddiel: Sa,

Vloäka Eislo: 10421/P
vÜB, a. s.
SK45 0200 0000 0028 6331 2455
051/749 57 62

dag@dagslovakia.sk

uzatvårajü tüto Zmluvu o dielo (d'alej len ako „Zmluva")
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Clånok I

PREAMBULA

Tåto Zmluva je v'sledkom procesu verejného obstaråvania na uskutoönenie stavebnych pråc na predmete
zåkazky budovy vråtane sanåcie — II. etapa"
Verejné obstaråvanie bolo zverejnené vo Vestniku verejného obstaråvania é.150/2023 zo dha 01.08.2023 pod
zn. 25533 - WYP.

Clånok II

Predmet Zmluvy

2.1 Predmetom tejto zmluvy je zåväzok zhotovitera zhotovif na vlastné nåklady a nebezpeéenstvo pre
objednåvatera dielo: „Rekorßtrukcia budovy vråtane sanåcie — II. etapa" (dalej len „dielo") v rozsahu

a spösobom dohodnutom v tejto Zmluve.

2.2 Zhotoviter sa zaväzuje zhotovif dielo :

• V sülade s
projektovou dokumentåciou stavby: uliön'ch a dvorovych fasåd gymnåzia, vråtane
dekorat(vnych atikovych nad korunnou rfmsou a dreven"ch v'plni." na zåklade

dokumentåcie: a dvorovych fasåd gymnåzia, vråtane
dekorativnych atikovych nad korunnou rimsou spracovanej Mgr. art. L'ubomfromKucom

posudku: Pripravnå dokumentåcia obnovy okenn"ch a dvernych v'plni uliénej
a dvorovej, severnej, juänej, v'chodnej a zåpadnej fasådy, spracovanej Mgr. art. Martinom
Kukurom, Mgr. art. L'ubomirom Kucom, Ing. arch. Fedorom Harnßom
„Odstrånenie vlhkosti spodnej stavby budovy NKP na p. ö.:228, Srobårova 1, K05ce spracované
Ing. Mikul#om Baloghom, Aut. Ing
Zhotoviter je povinn' pri realizåcii diela postupovaf v sülade s platnymi rozhodnutiami dotknutych
orgånov Wkajücich sa predmetu zmluvy
• v rozsahu pråc uveden"ch v Prilohe E.2. - Ponukovy rozpoäet - Oceneny V'kaz V'mer pre

stavbu vråtane rekapitulåcie nåkladov a krycieho listu, ktorå tvorf neoddeliternü tejto
zmluvy
za podmienok dohodnutych vtejto Zmluve, a zhotovené dielo riadne a vås odovzdaf
objednåvaterovi v zodpovedajücej kvalite a v ponüknutej cene za dodriania:

a)

b)

c)

d)

e)

f)

1 pamiatkového zåkona so zreterom, äeDielo realizovaf poda 5 33 odseku
kultürnej pamiatky je osobitnym druhom obnovy.

Prioritou bude zåchrana a rehabilitåcia pövodnej architektonickej a v'tvarnej üpravy süöasti
kultürnej pamiatky, so zåsadou maximålneho a zachovania ich autenticity, s
odstrånenim a revidovanim '.Getk'ch predcßlVch sekundårnych zåsahov a doplnkov, ktoré

nardßajü vzh(ad fasåd.

vykonaf prostrednictvom fyzickej osoby s odbornou spösobilosfou na

architektonick'chreötaurovanie kamennvch polychrömovanych söch, kamennych

élånkov, muriva a nadväzujücich omietok v interiéri a exteriéri objektov historickej
architektüry — S6, pod(a 5 5 ods. 2 pism. a) ai d) zåkona Nårodnej rady Slovenskej

republiky é. 200/1994 Z. z. o Komore a o v'kone
ännosti jej Elenov (dalej len „o Komore
Zhotovitel' je povinny dodaf materiål uvedeny v Zmluve, ktor9 je potrebny pre riadne

vyhotovenie a dokonéenie Diela a odstrånenie våd a prevådzku Diela.
Dielo musi sp(öaf üéely, pre ktoré je urEené tak, ako Sü alebo vyplVvajü zo

Zmluvy a opisu predmetu zåkazky.
Zaöiatok a koniec préc oznåmit' pfsomne 5 dni vopred KPÜ K05ce.
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2.3 Predmetom tejto Zmluvy Sü najmä, nie 'v&ak v'luéne, nasledovné zåväzky Objednåvatera:
a) Objednåvater je povinny za riadne vykonané Dielo a ostatné plnenia na zåklade tejto Zmluvy

Zhotoviterovi zaplati( Zmluvnü cenu v sülade s touto Zmluvou.
b) Objednåvater je povinrv.i Zhotoviterovi poskytnüf \.ßetku süéinnosf tak, aby Zhotoviter mohol Dielo

a/alebo ktorükorvek East' plnenia na zåklade tejto Zmluvy vykonaf riadne a véas.
c) Objednåvater je riadne vykonané Dielo povinny v sülade s ustanoveniami tejto Zmluvy prevziaf.

2.4 Predmetom tejto Zmluvy je aj üprava ostatn'ch pråv a povinnosti Zmluvnych strån spojenych s

riadnym plnenfm tejto Zmluvy alebo v süvislosti s iou.

Clånok Ill.

Dokumentåcia

3.1 Vykonanie Diela bude uskutohené pod!a KPU KE odsühlasenej Projektovej dokumentåcie, rozhodnuti

a zåväznych stanovisk KPU, vråtane pråvoplatného Ohlåsenia stavby a priloäeného Ponukového -

Ocenen' V'kaz V'mer pre stavbu vråtane rekapitulåcie nåkladov a krycieho listu. ( dalej Ocenem.i v'kaz v'mer)

3.2 Objednåvater je povinny k prevzatiu staveniska Zhotoviterovi odovzdaf v'chodiskové
podklady:

a) projektovü dokumentåciu s vyjadreniami dotknutych verejnych orgånov
a organizécii,

b) pråvoplatné ohlåsenie stavby.

3.3 Zhotoviter je v råmci vykonania Diela povinny Objednåvaterovi dodaf doklady spracované Zhotoviterom a

to:

a) zabezpe&nie vypracovania plånu Bezpehosti a ochrany zdravia pri pråci na stavenisku pod(a

prislLÉnVch ustanoveni NV SR E. 396/2006 Z. z. o minimålnych bezpeénostnych a zdravotnych

poäiadavkåch na stavenisko v zneni predpisov a vyhlåöky MPSVR SR E. 147/2013 Z. z. ktorou
zaistenie bezpeénosti a ochrany zdravia pri stavebnych pråcach asa ustanovujü podrobnosti na

pråcach s nimi süvisiacich a podrobnosti o odbornej spösobilosti na v'kon niektorych pracovnych

éinnostiv zneni predpisov,
b) vyt#enie a vyznaEenie existujücich iniinierskych sieti v miestach vykonåvania zemnych pråc. V
pripade, ak vyjadrenia språvcov sieti v öase realizåcie diela nebudü aktuålne, je Zhotoviter

povinny zabezpeäf ich aktualizåciu, (ak sa vyäaduje),
c) vybavenie rozhodnutia o zåbere verejného priestranstva pre é&ly v'stavby,
(ak sa vyiaduje),
d) vybavenie rozhodnutia na rozkopåvku pre ü&ly v'stavby (ak sa vyiaduje) ,

e) dodanie prisllßnych atestov a certifikåtov od zabudovanych materiålov a v'robkov v dvoch
vyhotoveniach ku kaidej faktüre,
f) vyhotovenie prfsllßnych språv o odbornych prehliadkach a skißkach zariadeni v dvoch originålnych

vyhotoveniach,
g) vykonanie prisltßnvch odbornych prehliadok a odbornych ski.ßok v rozsahu STN, v pripade irÉtalåcie

vyhradenych technick'ch zariadeni pod(a MPSVR SR é. 508/2009 Z. z. ktorou sa ustanovujü

podrobnosti na zaistenie bezpeénosti a ochrany zdravia pri pråci s technick'mi zariadeniami tlakovymi,
zdvihacimi, elektrick'rni a plynovymi a ktorou sa ustanovujü technické zariadenia, ktoré sa povaiujü za

vyhradené technické zariadenia v znenf predpisov vråtane vykonania vGetkYch postupov

vypl'vajücich z tejto v dvoch originålnych vyhotoveniach,

h) dodanie dokladov o trhovej sktßke podkladu pre kotvy pri realizåcii strechy a fasådy (protokoly o

skü"e),
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i) dodanie dokladov o vyuiiti a '.Getk'ch odpadov, ktoré vzniknü pri realizåcii pråc, na
povolené sklådky (evidenhé listy odpadov, våine listky, k6pia faktüry za uloienie odpadu na sklådku)
v dvoch vyhotoveniach,

j) zabezpe&nie daßich dokladov süvisiacich s uveden(m do prevådzkyv dvoch vyhotoveniach,

k)poskytnutie potrebnej süännosti Objednåvaterovi a jeho zåstupcom (stavebnému dozoru) pri

spracovani a sumarizåcii podkladov pre vydanie pråvoplatného kolaudahého rozhodnutia resp. iného
rozhodnutia na uäivanie Diela.

3.4 Zhotovitel' je povinns" dokladovaf Objednåvaterovi certifikåty, zåruénélisty, atesty v'robkov na \ßetky
Wrobky, ktoré budü zabudované do Diela a to v lehote najmenej 7 dni pred ich pouiitim pri realizåcii Diela.
Zåroveh '.Getky uvedené doklady v bode 3.3 Zhotoviter odovzdå Objednåvaterovi pri odovzdani Diela
pod(a élånku XII Zmluvy. Uvedené doklady pod(a predchådzajücej vety tvoria prflohu Preberacieho protokolu.

3.5 Zhotoviter prehlasuje, ie v'chodiskové podklady a üdaje ziskané pri obhliadke Miesta plnenia postaéujü k

tomu, aby v ich rozsahu mohlo byt dohodnuté Dielo vykonané pri dodräani Vecného a Easového
harmonogramu realizåcie pråc a predloäeného Ponukového rozpoétu - Oceneny Wkaz V'mer pre stavbu
vråtane rekapitulåcie nåkladov a krycieho listu.

3.6 Naviac pråce, nad råmec tejto Zmluvy, vyvolané chybami alebo neüplnosfou technickej

nezakladajü pråvo Zhotovitera na automatické zvßenie ceny za Dielo, ani automatické pråvo na zmenu Lehoty

plnenia. V prfpade odsühlasenia naviac pråc Zmluvn9mi stranami Sü Zmluvné strany povinné vyhotovi(

pisomny dodatok k Zmluve s vymedzenim naviac pråc, ich ceny, terminu ich vykonania a daßich zmluvnych

dojednani.

3.7 Pre ocehovanie préc naviac ako i odpoéty nerealizovanych pråc a dodåvok Sü zåväznéjednotkové ceny

uvedené v cenovej préc a dodåvok zhotovitera (Priloha V pripade naviac pråc a dodåvok pri

ktorych nie je moänéstanovif cenu na zåklade jednotkovych Cien pod(a ( Priloha E.2) bude cena

tychto pråc uräenådohodou Zmluvnych strån. Zmluvné strany sa dohodli, äe v takom prfpade pouäijü

jednotkové ceny uvedené v cenovej préc zhotovitera a platné po dobu realizåcie pråc, vypoätané
podfa predpisov platnych a üännych ku dhu predloienia ponuky. V pripade postupu pod(a bodu 3.6, novü
Specifikåciu zmluvnej ceny spolu s novyrn ocenenym V'kazom v'meromzabezpeä Zhotoviter.

3.8 Må sa za to, ie zhotoviter si dökladne zistil stav stavby ako aj projektu stavby, preto na nim nezistené

chyby poéas vysvetrovania süfainych podkladov pred lehotou predkladania ponük nebude braf oh(ad

na zvßenie ceny stavby pod(a ponuky.

3.9 Zhotoviter jedenkråt za tri mesiace vyhotovi a predloäi Stavebnému dozoru Objednåvatera Süpis

vykonanych pråc na Diele do piatich (5) dni po skonéeni sledovaného obdobia, ktorého sa Wkajü.

Süpis vykonanych préc bude obsahovaf:
a)

b)

c)

d)

preh(ad vykonanych pråc, v ktorom Zhotoviter podrobne doloäi äastky,
o ktor'ch sa domnieva, Ee mé na ne pråvo,
podrobnü fotodokumentåciu postupu préc na CD/DVD nosiäi preukazujücu zrealizovanie

pråc, dodåvok a pouäit'ch materiålov v silade
s poloäkami Oceneného v'kazu vymer.
Z fotodokumentåcie musi byf zrejmé najmä

•

typ Wrobku alebo materiålu,

ak ide o materiål, jeho zabudovåvanie do stavby.
atesty, certifikåty a prehlåsenia o zhode od zabudovanych materiålov a v'robkov uvedenych v süpise

vykonanych pråc,

képiu stavebného dennika za sledované obdobie,
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e) porovnanie skutohého a plånovaného postupu pråc.

3.10 Stavebnému dozoru Objednåvatera patri lehota piatich (5) pracovnych dni odo dha predloäenia Süpisu

vykonanych préc na jeho preskümanie. Stavebnym dozorom schvålerv.i Süpis vykonan'ch pråc pod(a

bodu 3.9 je podkladom pre vystavenie a nåslednü ühradu Eiastkovych faktür za dodåvky a pråce, ktoré boli
reålne vykonané v predchådzajücich troch (3) mesiacoch.

3.11 Süpis vykonanVch pråc (dalej aj ako „språva") bude predloieny Objednåvaterovi na
preskümanie lx v tla&nej forme a lx v elektronickej forme. Odo dha, kedy Objednåvater obdräi Süpis

vykonanych préc mé Objednåvatel' 10 dni na jeho preskümanie, ak nie je v Zmluve osobitne uvedené inak. V
råmci lehoty na preskümanie må Objednåvater povinnosf vydaf Zhotoviterovi oznåmenie, äeSüpis
vykonanych pråc sp(öa poäiadavky poda Zmluvy alebo nesp(ha poiiadavky poda Zmluvy s konkrétnym

uvedenim \ßetk'ch poiiadaviek, ktoré nesp(ha. Ak Süpis vykonanych préc nesp(ha poiiadavky Zmluvy,

bude na nåklady Zhotovitera opraveny, znova predloäen' a opäf preskümany v sülade s tymto bodom. Pre

äe v pripade, ak k dåtumu odovzdania Süpis vykonanych pråc nespfhavylüéenie pochybnosti plati,
poäiadavky tejto Zmluvy, må sa za to, ie Zhotoviter sa dostal do s riadnym odovzdanfm
Süpisu vykonan'ch préc ku dhu, kedy mal Zhotoviter podra tejto Zmluvy odovzdaf tento Süpis vykonanych

pråc, a to bez oh(adu na jeho nåslednü opravu.

3.12 Ak Süpis vykonanych préc sp(öa poiiadavky Zmluvy, Objednåvater o tom v lehote na preskümanie podKa

bodu 3.11 Zhotoviterovi vydå potvrdenie, Pokiar Objednåvater v pr(slLßnej lehote na preskümanie

oznåmenie, Ee Süpis vykonanych pråc nesp(öa poäiadavky tejto Zmluvy,Zhotoviterovi nevydå

postupom pod(a bodu 3.11 tejto Zmluvy alebo Zhotoviterovi nevydå potvrdenie pod(a tohto bodu, må
sa za to (plati fikcia), äe toto potvrdenie bolo vydané v posledm.i deh lehoty na preskümanie.

3.13 Vydanie potvrdenia alebo akékorvek iné schvålenie Ei sühlas Objednåvatera vo vzfahu k Süpisu

vykonanych préc nezbavuje Zhotovitera äiadnej zodpovednosti. Ak sa v språve Zhotovitera nåjdu

chyby, opomenutia, nejasnosti, rozpory, nedostatky alebo akékorvek iné vady, tieto budü spolu s Dielom

opravené na nåklady Zhotovitera, neh(adiac na sühlasyalebo schvålenia Objednåvatera.

3.14 VGetky Süpisy vykonanych pråc, ktoré budd Objednåvateroviv intervale troch

(3) mesiacov budü tvorif neoddeliternü faktüry.

Stavenisko a stavebny dozor

4.1 Realizåcia stavebn'ch préc bude prebiehaf poås beänej prevådzky objektu. Jednå sa o "olskü budovu

poéas chodu roka. \ßetky pråce budü vopred dohodnuté a odsühlasené objednåvaterom.

4.2 Zhotoviter berie na vedomie, ie Objednåvater bude maf na stavbe vlastny Stavebny dozor. Meno osoby,

vykonåvajücej funkciu Stavebného dozoru bude zapisané pri stavebnych a montéänych préc do

stavebného dennika. Stavebnvdozor Objednåvatera bude osobne a systematicky sledovaf postup pråc,
ich akosf a vykonåvaf zåpisyv stavebnom denniku. Zhotoviter je povinny mu toto denne

umoinif. T'mto Objednåvater nepreberå v zmysle stavebného zåkona zodpovednos( za riadne

vykonanie Diela, ktoré prinåleäi Zhotoviterovi.

4.3 Zhotoviter zabezpeéi vedenie uskutoöhovania Diela (stavby) odborne kvalifikovanou osobou —

stavbyvedücim.
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4.4 Stavbyvedüci zodpovedå za vedenie uskutoéöovania stavby, kontrolu stavebnych préc a je povinny
bezodkladne pisomne informovaf Objednåvatera, resp. jeho opråvnen"ch zåstupcov a Stavebny dozor
Objednåvatera o zmenåch, nezrovnalostiach, odch'lkach, pokiar k nim prßlo v priebehu
vykonåvania préc na Diele.

4.5 Zhotoviter je povinm.i viesf denné zåznamy o priebehu stavebnych a inych pråc riadne po celü

dobu plnenia zåväzkov v stavebnom denniku v sülade so stavebnym zåkonom, a to v'hradne
v slovenskom jazyku. Objednåvatel' a Stavebny dozor je opråvneny sledovaf obsah stavebného
dennika a pripåjaf dohho svoje zåpisy, ak to vyiaduje povaha zåznamuv stavebnom denniku. V
pripade, äeZhotoviter povaäuje takejto veci za bezodkladné, je povinny tito skutoönosf v

zåznameuviesf a oznåmif to Objednåvaterovi.

4.6 Povinnos€ viesf stavebn'i dennik konöi diom odovzdania diela a odstrånenia \ßetk'ch våd

a nedorobkov na Diele. Stavebmi dennik bude umiestneny po dobu zhotovovania Diela v Mieste plnenia.

4.7 Stavebny dennik musi byt pristupn'.;' obom zmluvn"m stranåm v priebehu vykonåvania Diela

kedykorvek v priebehu vykonåvania ak9chkorvek pråc na Diele behom pracovnej doby, vråtane pripadnych
pred(äenych Ei noEnych smien. Objednåvatel' a zåstupcovia daßich opråvnen'ch orgånov Sü opråvneni

kedykorvek do neho nazerat' a iiadaf z neho v'pisy. Pripomienky Objednåvate(a k spösobu vedenia

stavebného dennika Sü pre Zhotovitera zåväzné.

4.8 Objednåvatel' je opråvnenv sledova( obsah stavebného dennika a k zåpisom pripojif svoje stanovisko. Ak
Stavebny dozor so zåznamom Zhotovitera nesihlasi, je opråvneny pripojif k zåpisu svoje vyjadrenie do

troch (3) pracovnüch dni. V opaänom pripade sa predpokladå, Ee s jeho zåpisom sühlasi. To isté platf pre
nåmietky Zhotovitera voöi zåpisom Objednåvatera.

4.9 Zåznamy v stavebnom denniku, ktoré majü vplyv na rozsah stavebnych pråc, Zmluvnü cenu,
Lehotu plnenia, pripadne daßie zåväzky tejto Zmluvy, budü slüäif ako podklad pre vypracovanie
pisomnych dodatkov k Zmluve.

4.10 Zhotoviter je povinny riadne preskümaf \ßetky v'chodiskové podklady, ktoré mu Objednåvater

rozpor v'chodiskovych podkladov s Ocenenym v'kazom v'merompod(aposkytol. Pripadny

Specifikåcie zmluvnej ceny, je Zhotoviter povinny pisomne oznåmi( Objednåvaterovi najneskör do desat' (10)

pracovnych dni odo dha odovzdania a prevzatia staveniska a je povinny ich $)ecifikovaf formou
predloienia ch'bajücich rozpoétovych poloäiek s ich presnyrn popisom a mnoästvom. Na rozpory, ktoré

nebudü pod(a tohto bodu alebo budü Objednåvaterovi oznåmenépo stanovenom termine,
nebude Objednåvater neskör prihliadaf a nebude ich akceptovaf.

4.11 Zhotoviter diom prevzatia Staveniska preberå na seba zodpovednosf so V&etk'mi pråvami a povinnosfami
zamestnåvatera pod(a zåkona o BOZP a pripadnymi dösledkami pod(a 5 373 a nasl. Obchodného zåkonnika

vypl'vajücimi z portßenia povinnosti najmä v pripade svojich zamestnancov, podnikajücich fyzick'ch alebo

pråvnick'ch osöb, ktoré budü v jeho mene a na jeho zodpovednosf v priestoroch Staveniska pracovaf a vyvijaf

akükorvek Einnosf poda jeho pokynov a pod!a pokynov stavbyvedüceho.

4.12 Zhotoviter prevzaté Stavenisko, ako svoje pracovisko a priestor, zabezpeä v sülade s prisllßnymi
ustanoveniami Stavebného zåkona.

4.13 Zhotoviter a Objednåvater dohodnü v Zmluve daßie podrobnosti a süvisiace s rozsahom a

uiivanim Staveniska poeas realizåcie Diela vråtane pr(padného pösobenia v oblasti BOZP a OPP a organizaöného

a personålneho zabezpeöenia kontroln'ch dni. Zhotoviter je süéasnepovinn' dodriiavaf podmienky dotknutych
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orgånov språvy a dotknut#h organizåcif z rozhodnuti, vyjadrenf a stanovisk spracovanych k Projektovej
dokumentåcif. Za ich pripadné portßenie a vzniknutü zodpovedå v plnom rozsahu Zhotoviter.

4.14 Zhotoviter je povinny udräiavaf na Stavenisku poriadok a ästotu, bezodkladne odstraöovaf odpady a

neéistoty vzniknuté pri vykonåvani Diela, je povinny dodriiavaf povinnosti uloiené pråvnou üpravou v

oblasti nakladania a likvidåcie odpadov. Zhotoviter je povinm•; odstraöovaf v5etky zneästenia a

komunikåcii (vråtane verejnych), ku ktorym döjde jeho Einnosfou alebo v süvislosti s jeho ännos(ou poéas
vykonåvania Diela. Na neplnenie uvedenych povinnostf je opråvneny Zhotovitera upozornit' Stavebn' dozor
Objednåvatera zåpisom v Stavebnom denniku. Zhotoviter je povinny vykonaf nåpravu bez zbytoéného odkladu,

najneskör '.ßak do troch (3) pracovnych dnf od zåpisu v stavebnom denniku.

4.15 Za cel' priebeh v'stavby, za odborné a väasnévyhotovenie Diela poda tejto Zmluvy budü zodpovedaf
nasledovn',fi odbornici:

Za vedenie stavebného dennika je zodpovedny stavbyvedüci Zhotovitera:
Meno a Priezvisko:

Telef6n:
E-mail:

Ing. Viliam Ru"ansk'
051/749 57 62
dag@dagslovakia.sk

Za dodriiavanie bezpeönosti pri préci — odbornik bezpeénosti pri pråci:

Meno a Priezvisko:
Telef6n:
E-mail:

Laura Stredanskå

051/749 57 62
dag@dagslovakia.sk

Za dodräanie rozhodnuti KPÜ —

Meno a Priezvisko:

Telef6n:
E-mail:

Ladislav Chamuti
051/749 57 62

dag@dagslovakia.sk

4.16 Zhotoviter zabezpeä, ie stavbyvedüci alebo jeho zåstupca sa denne zdriuje na stavbe po celü dobu

realizåcie.

4.17 Za Objednåvatera je v'konom Stavebného dozoru poveren':
Meno a Priezvisko:
Telefån:
E-mail:

Ing. Daniela Komendåtovå

0908 364 696

dkomendatova@gmail.com

Osoba opråvnenåkonaf vo veciach technick'ch za Objednåvatera:

Meno a Priezvisko:
Telefön:
E-mail:

Mgr. Monika Sabovå

0904 813 512

sabova@srobarka.sk

Osoba opråvnenå konaf vo veciach zmluvnych za Objednåvatera:

Meno a Priezvisko:
Telefön:
E-mail:

Mgr. PaedDr. Zlatica Frankoviéovå

0905 506 364
frankovicova@srobarka.sk

4.18 Zhotovitel' umoini osobåm uvedenym v bode 4.17 operativny pristup do priestorov Staveniska.
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4.19 V pripade preukåzaterného nedodräiavania préc v sülade s Projektovou dokumentåciou, technologick'ch

postupov pri zabudovåvani materiålov a spracovåvanf stavebnych hmöt a pouiitia Wrobku, ktor'% nemå
poiadované technické a kvalitativne vlastnosti må na zåklade nåvrhu Stavebného dozoru Objednåvatera,

Objednåvater pråvo na zastavenie stavebnych préc s v'nimkou pråc vedücich k odstråneniu takto vzniknutych
zåvad. Za preukåzaterné sa konanie Zhotovitera pod(a predchådzajücej vety povaiuje vtedy, ak je zapisané v
Stavebnom denniku a Zhotoviter bol na takéto konanie pisomne upozorneny. Zhotoviter je povinny takéto

pråce, prfpadne materiåly na vlastné nåklady odstrånif a nahradif bezchybnymi certifikovanymi materiålmi a

opakovan'mi pråcami. V pripade takéhoto zastavenia stavebnych préc nemåZhotoviter nårok na pred(äenie
Easu plnenia.

4.20 Pokiar må Stavebny dozor Objednåvatera za to, ie Zhotoviter nezabezpeéuie dostatoöne kapacity na

Stavenisku, upozorn( na tito skutoénost' Zhotovitera zåpisom v stavebnom denniku. Zhotoviter je povinm.i
vykonaf nåpravu bez zbytoéného odkladu, najneskör 'véak do troch (3) pracovnych dni od zåpisu v stavebnom

denniku.

4.21 Objednåvater je opråvnenv vstupovaf na Miesto plnenia a kontrolovaf postup Zhotovitera pri realizåcii

Diela, ako aj plnenie x,GetkYch poiiadaviek Objednåvatera v priebehu produkcie, v'roby a po&s
vyhotovovania Diela. Zhotoviter poskytne Objednåvaterovi ',Getku süéinnosf pri vykonåvani kontroly pod(a

tohto bodu. Vykonanie kontroly zo strany Objednåvatera Zhotovitera nezbavuje iiadnej povinnosti alebo

zodpovednosti. Objednåvater je opråvneny za üéelom kontroly vykonåvania Diela Zhotoviterom zåroveö
zvolåvaf kontrolné dni raz mesahe. Kontrolné dni budü zvolåvané Objednåvaterom najneskör tri (3) pracovné
dni vopred, ak sa Zmluvné strany nedohodnü inak. Na kontrolnom dni bude pritomrv.i najmä zåstupca

Zhotovitera opråvneny konaf vo veciach technick9ch, stavbyvedüci Zhotovitera a zåstupca Objednåvatera

opråvneny konaf vo veciach technick'ch vråtane Stavebného dozoru. O kontrolnom dni sa vyhotovi zåpis

do stavebného dennika, ktory i.ßetci pritomni podpßu.
Osoby opråvnené za Objednåvatera konaf vo veciach technick9ch v zmysle Zmluvy
a Stavebm.i dozor Objednåvatera, Sü opråvnené najmä:

a) kontrolovaf pråce Zhotovitera na Diele,
b) nahliadaf do Dokumentåcie Zhotovitera,
c) kedykorvek vstüpif na Miesto plnenia a viest' so Zhotoviterom informativne rozhovory za

predpokladu dodriiavania bezpeEnosti a ochrany zdravia pri pråci,
d) sledovaf plnenie Vecného a Easového harmonogramu realizåcie pråc,
e) pri kontrolnych dhoch obdräaf poiadované informåcie alebo sa vyjadrif v süvislosti

s technickou realizåciou Diela.

4.22 Stavebny dozor Objednåvatera je opråvneny (zåpisom v stavebnom denniku) iiadaf od Zhotovitera

v'menupersonålu, ktory bude Objednåvater povaäovaf za nedostatoEne odborne na v'kon pråc pri

realizåcii Diela a prikåzaf Zhotoviterovi, aby tento personål nahradil novym. Zhotovitel' je povinny tento pokyn
realizovaf bez zbytoEného odkladu, najneskör ',Gak do troch (3) pracovn'ch dni od zåpisu v stavebnom

denniku.

4.23 Zhotoviter je povinn9 bezodkladne si plnif ohlasovaciu povinnosf v prfpade vzniku mimoriadnych udalosti
(ürazy, nehody, poäiare, havårie a pod.) voéi prisll-ßnym orgånoma vznik takejto udalosti oznåmit' okamäite

aj Objednåvaterovi za üöelom objektivneho vßetrenia a prijatia preventivnych opatreni.

4.24 Zhotovitel' je povinny poskytnüf spolupösobenie opråvnenyrn osobåm poverenym v'konom kontroly

süvisiacej s predmetom Zmluvy kedykorvek poéas platnosti a üéinnosti Zmluvy a poskytnüf im VGetku

potrebnü süännosf.
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4.25 Zhotoviter je povinny poiiadavky Objednåvatera, ktoré Sü v silade s touto Zmluvou,
ako aj süvisiace x,Geobecne zåväznépråvne predpisy SR a iné interné pråvne akty platné v objektoch — Mieste

plnenia Objednåvatera, vykonåvaf Dielo riadne a vås tak, aby bolo najmä zabrånené spåchaniu krådeie a
inych trestnych Einov, vzniku na iivote, na zdravi a na majetku Objednåvatera, zamedzené vzniku
mimoriadnych udalostl' a zabezpe&nå ochrana osöb, informåcii, ako i sluiobného tajomstva v zmysle platnych
pråvnych predpisov. Objednåvater Zhotovitera s prisllßnymi internymi predpismi v Mieste plnenia oboznåmi
pred zaéatim vykonåvania Diela.

4.26 Zhotovitel' je zodpovedr».i za pohyb jeho pracovnikov na Stavenisku. Pracovnici Zhotovitera sa möiu
pohybovaf na Stavenisku iba vo vymedzen'ch priestoroch uröenych Objednåvaterom.

4.27 Objednåvater umoäni Zhotoviterovi poöas Lehoty plnenia vykonåvanie stavebnej Einnosti na Stavenisku
aj v nadöasoch a v dhoch pracovného vornapo vzåjomnej dohode so zachovanim nohého pokoja.

Podmienky vykonania diela

5.1 Zhotoviter je zodpovedny za to, Ee Dielo a kaidå jeho East budü vyhovovaf Opisu predmetu zmluvy,
Zmluve a Pråvnym predpisom.

5.2 Ak sa to vyäaduje, Zhotoviter a Objednåvater Sü povinn( vzåjomne si poskytnüf, akükorvek a

süöinnosf nevyhnutnü k riadnemu vyhotoveniu a dokonéeniu Diela vråtane süännosti pri spoloönom postupe
voöi orgånom verejnej moci a ak'mkorvek inyrn subjektom.

5.3 Zhotovitel' nesie zodpovednosf za språvne umiestnenie i..€etk'ch Diela v sülade s Projektom stavby,
Miesta plnenia, a je povinny napravif kaidü chybu v situovan(, umiestneni, rozmeroch alebo

vyt#eni Diela v Mieste plnenia.

5.4 Bez ohradu na ostatné povinnosti Zhotovitera podra Zmluvy, Zhotoviter na vlastné riziko a zodpovednost'

zabezpeéi najmä, nie '.Gak v'luéne nasledovné plnenia:
a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

vyhotovenie Diela,
dopravu a vyklådku materiålu v Mieste plnenia,
akékorvek technické / stavebné üpravy Miesta plnenia nevyhnutné pre riadne vykonanie Diela, ako

aj s tym spojené pr(padné povolenia a sühlasy (s prihliadnutim na potrebnü süännosf Objednåvatera),
vykonanie kompletného Diela v Mieste plnenia vråtane jeho zapojenia na i,Getky inäinierske siete

(elektrina, voda, odpad a pod.),

ochranu Diela a Miesta plnenia poöas realizåcie Diela ai do jeho dokonéenia

a prevzatia Objednåvaterom. Zhotovitel' tieä zabezpeöi, aby nemali do Miesta plnenia pristup

nepovolané osoby,
komplexné sprevådzkovanie Diela vråtane vykonania pripadnych prevådzkovych

a komplexnych sk(ßok, v sülade s bodom 5.12 , 5.13 a 5.14 Zmluvy.

vyvoz a likvidåciu odpadov.

5.5 Zhotoviter vyhlasuje, äe sa s formou, povahou a podmienkami Miesta plnenia oboznåmil pred

podpisom tejto Zmluvy. Zhotoviter zåroveh Ziskal '.Getky informåcie o Mieste plnenia, ktoré Sü

nevyhnutné pre riadne vyhotovenie a dokonöenie Diela a süvisiacich plneni a pre predchådzanie vzniku

v Mieste plnenia a na Diele, ako aj informåcie o prfstupovych a prijazdovych ceståch k Miestu plnenia.
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5.6 V pripade, ie je to v moinostiach Objednåvatera, umoäni Zhotoviterovi napojenie na odber elektrickej
energie, plynu a üiitkovej vody na Stavenisku. Nåklady na ühradu spotrebovanych energii pre
vykonanie Diela hradf Zhotoviterv sülade s Clånkom VII Zmluvnå cena a VIII Platobné podmienky.

5.7 Odber médii v zmysle bodu 5.6 bude evidovan9 podruinym meracim zariadenim alebo protokolårnym
zaznamenanfm meranych hodnåt energi( odo dha odovzdania Staveniska ai do momentu
protokolårneho odovzdania Diela, na existujücom meracom zariadeni. ivßetky odobraté spotrebované

energie zaznamenanéspösobom pod(a prvej vety tohto bodu budü predmetom refakturåcie
Objednåvatera Zhotoviterovi pod(a bodu 8.7 a 8.8 Zmluvy.

5.8 Nebezpe&nstvo vzniku na Diele v'luäne Zhotoviter a to ai do üplného prevzatia Diela zo
strany Objednåvatera pod(a Clånku XII Zmluvy.

5.9 Zhotoviter zodpovedå za primerany poriadok na Mieste plnenia odo dia odovzdania Miesta plnenia
Zhotoviterovi. Zhotovitel' rovnako zodpovedå za dodriiavanie Pråvnych predpisov najmä v oblasti bezpeönosti

a ochrane zdravia pri pråci, äivotného prostredia a nakladania s odpadmi. Zhotoviter je vykonåvania
Diela povinn9 priebeine odstrahovaf na vlastné nåklady stavebné odpady a neöistoty, ktoré Sü

v'sledkom Einnosti na Mieste plnenia a zåroveöje povinny preukåzaf Objednåvaterovi potvrdenia o likvidåcii
stavebného odpadu.

5.10 Zhotovitel' je zodpovedny za nakladanie s odpadmi vråtane pripadnych stavebnych odpadov pod(a

prislußnych ustanoveni zåkona 79/2015 Z. zo odpadoch v zneni predpisov. Zhotoviter nesie
zodpovednosf za plnenie a plni za Objednåvatera aj '.Getky povinnosti pövodcu odpadu v zmysle

prisllßn'ch ustanoveni zåkona o odpadoch. V pripade ak Objednåvaterovi vznikne akåkorvek v

dösledku porußenia povinnosti Zhotovitera podra tejto Zmluvy alebo zåkona o odpadoch v süvislosti s
neplnenim awchkorvek povinnosti pod(a zåkona o odpadoch a prfsltßnych vykonåvacich predpisov, Zhotoviter

Objednåvatera za akékorvek takéto

5.11 Ak Zhotoviter portßuje alebo neplnf ak'mkorvek spösobom tito Zmluvu je Objednåvatel'
opråvneny vyzvaf Zhotovitera, aby toto portßenie alebo neplnenie napravil v primeranej lehote. Ak

s prihliadnut(m na povahu portßenia Zmluvy alebo dohodu Zmluvnych strån nie je primeranou lehotou
inå lehota, plati, ie primeranou lehotou je desat (10) kalendårnych dni.

5.12 Pred odovzdanim Diela je Zhotoviter za üäasti Objednåvatera a v silade s Vecnym a Easovym

harmonogramom realizåcie pråc a postupu v'stavby povinny vykonaf Funkhé sk(ßky Diela. Na zåklade

Funkénych sk(ßok musi Zhotoviter preukåzaf, äe Dielo je spösobilé a pripravené pre riadnu prevådzku, a äe
sp(ha \ßetky podmienky Opisu predmetu zåkazky, vyhovuje Projektovej dokumentåcii a sp(ha ostatné

poiiadavky na zåklade Zmluvy vzfahujüce sa na Dielo.

5.13 0 v'sledku Funkönvch sk(ßok pod(a bodu 5.12 bude vyhotoveny protokol. Ak Dielo alebo jeho

nevyhovie Funkén'm sklßkam, Objednåvater möie poiadovaf, aby Zhotoviter napravil vady Diela, a aby

Zhotoviter vykonal opakované Funkéné sk(ßky za rovnakVch podmienok. To sa vzfahuje na ktorükorvek East

Funkénych sk(ßok. Ak Dielo nevyhovie ani opakovan9m FunkEnyrn sk(ßkam, Objednåvatel' möie nariadi( d'aßie
opakovanie Funkénych sk(ßok alebo Dielo odmietnut' prevziaf a odstüpif od Zmluvy.

5.14 Odstrånenie nedostatkov po Funkönych sk(ßkach resp. vykonanie opakovanych

Funkönych sk(ßok nezbavuje Zhotovitera zodpovednosti za s riadnym dodanim Diela v Lehote

plnenia a Objednåvatera nezbavuje nåroku na nåhradu a zaplatenie zmluvnej pokuty podfa tejto Zmluvy.
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Clånok. VI.

Lehota plnenia a miesto plnenia diela

6.1 Maximålna doba realizåcie pråc je 36 mesiacov odo dha protokolårneho odovzdania Staveniska
Zhotoviterom.

Zhotoviter berie na vedomie, äeObjednåvatel' må zabezpeéené finanhé krytie vo vßke 1 289 708,- Eur
s DPH. V pripade, ie döjde kvykonaniu pråc v uvedenom finanénom objeme a objednåvater nebude
maf zabezpeöené daßie financovanie, möäu byt' pråce pozastavené na dobu ziskania daßich finanénVch
zdrojov Objednåvaterom. V pripade neziskania finanönych prostriedkov po dobu ako 6 mesiacov
må ktoråkorvek zmluvnå strana pråvo odstüpif od zmluvy bez sankcii.
V pripade pozastavenia préc Objednåvatel' a Zhotovitel' o danej skutoönosti spßu Protokol o pozastaveni
préc. O pozastaveni stavebnych préc bude vykonany zåpis v stavebnom denniku.
Protokol o pozastavenf pråc bude obsahovaf podrobny rozpis zrealizovanych a uhradenych pråc

(v sélade s a tieä dobu realizåcie, ktorå bola vyéerpanå z maximålnej doby realizåcie préc
36 mesiacov v sülade s Vecnym a éasovyrn harmonogramom realizåcie pråc.
Objednåvater po ziskani finanEnych prostriedkov oznåmi p(somne Zhotoviterovi schopnos( financovania
predmetu zåkazky. Zhotoviter je povinn' najneskör do 30 dnf od doruEenia Oznåmenia o schopnosti
financovania, pokraéovaf v stavebnych pråcach na diele. Uplynutim 30 dhovej lehoty od doruEenia
Oznåmenia o schopnosti financovania, zaänaopakovane plynü( doba realizåcie pråc. O pokraöovani
stavebnych pråc bude vykonan' zåpis v stavebnom denniku.

6.2 Lehote plnenia urEenå v bode 6.1 plynie nasledovne:

Zaäatok Lehoty plnenia: diom odovzdania stavby Zhotoviterovi.
Lehota prevzatia staveniska: do 14 dnf od üéinnosti Zmluvy o dielo
Koniec Lehoty plnenia: podpisom Preberacieho protokolu oboma zmluvnymi stranami bez våd.

6.3 Zhotoviter spolu so Zmluvou o dielo predloäf Vecny a Easovy harmonogram realizåcie pråc, ktory

bude zodpovedaf poiiadavkåm Zmluvy, zoh(adni povinné terminy, poéas ktorych nebude moiné realizovaf

pråce ako sü:maturitné sk(ßky, prijfmacie pohovory resp. iné obmedzenia pre zåkaz vstupu osöb do priestorov

Zhotovitel' berie na vedomie, äe realizåciu diela bude zabezpeöovaf plnej prevådzky

Stavebné pråce pri interiérovej üpravy v priestoroch kuchyne a zåzemia musia byt realizované

v mesiacoch måj ai september.

6.4 Zhotoviter je povinn\i v Lehote plnenia Dielo vyhotovif tak, aby bolo spösobilé na preberacie konanie

pod(a Clånku XII Zmluvy.

6.5 Objednåvater sa zaväzuje odovzdaf Zhotoviterovi Miesto plnenia (Stavenisko) do 14 dnf nadobudnutia

üännosti tejto Zmluvy a Zhotoviter sa zaväzuje Miesto plnenia bezodkladne prevziaf. O odovzdani a

prevzati Miesta plnenia vyhotovia Zmluvné strany Zåpis o odovzdanf a prevzati miesta plnenia, ktoni
podpßu za Zmluvné strany osoby opråvnené rokovaf vo veciach technick'ch. Odo dha protokolårneho

odovzdania a prevzatia miesta plnenia nebezpeöenstvo na Diele Zhotoviter.

budova Gymnåzia, Srobårova 1,6.6 Miestom plnenia je areål Nårodnej kultürnej pamiatky —

v EGiciach.

6.7 Zhotoviter je povinn'y% bez zbyto&lého odkladu informovaf Objednåvatera o vzniku akejkorvek prekåäky,

ktorå bråni alebo sfaäuje vykonanie Diela, a ktorå by mohla maf za nåsledok ome"anie s vykonanim Diela, a

to zåpisom do stavebného dennika, ako aj osobne resp. telefonicky a to najneskör v deh, kedy danü

zistil.
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6.8 Ak Zhotoviter pripravi Dielo na odovzdanie pred uplynutim Lehoty plnenia, dohodnutej v bode 6.1,

Objednåvater sa zaväzuje Dielo prevziaf v ponüknutom termine, bez nåroku Zhotovitera na finanéné
zv'hodnenie.

6.9 Pripadné zmeny Lehoty plnenia musia byt' dohodnuté formou äslovanych pisomnych dodatkov,

ktoré sa po obojstrannom sühlasnom podpise Zmluvnych strån stanü neoddeliternou stftasfou tejto Zmluvy.

Clånok VII.

Zmluvné cena

7.1 Zmluvnå cena za plnenie predmetu Zmluvy je stanovenå dohodou Zmluvnych strån v sülade so zåkonom
E. 18/1996 Z. z. o cenåch v zneni predpisov a vyhlå"y MF SR E. 87/1996 Z. z., ktorou sa vykonåva

zåkon o cenåch.

7.2 Celkovå Zmluvnå cena za vyhotovenie Diela a za \ßetky süvisiace plnenia pod(a tejto Zmluvy je nasledovnå:

Cena bez DPH:

Sadzba DPH:

Cena s DPH:

1 650 328,71 EUR

330 065,74EUR
1 980 394,45 EUR

(slovom: jeden mili6n deväfstoosemdesiattisic tristodeväfdesia€tyri EUR a eurocentov EUR)

7.3 Zmluvnå cena je pevnå a je totoinå s cenou, ktorü Zhotoviter predloäil v Specifikåci( zmluvnej ceny -

Ponukovy rozpo&t- V'kaz V"mer pre stavbu vråtane rekapitulåcie nåkladov a krycieho listu. Zmluvnå
cena je platnå poöas celej doby trvania Zmluvy a zahfia nåklady nevyhnutné na riadne vyhotovenie a

dokonöenie Diela a zahföa v sebe ostatné plnenia v rozsahu a na zåklade tejto Zmluvy. Zmluvnå cena
pokryva materiåly, sftiastky, diely, clå, dane, personålne zabezpeéenie, pomocné dopravu,

zabezpeéenie odvozu odpadu a akékorvek iné poplatky, ktoré bude nutné vynaloiit pod(a tejto Zmluvy. Pokiar

uräté pråce alebo plnenie alebo jej/jeho öasf nie Sü obsiahnuté v Specifikåcii zmluvnej ceny - Ponukovy

rozpoéet- Oceneny V'kaz VVmer pre stavbu vråtane rekapitulåcie nåkladov a krycieho listu v samostatnej

poloäke, må sa za to, ie cena za tüto pråcu/plnenie je zahrnutå v ostatnych poloäkåch Specifikåcie zmluvnej

ceny - Ponukov' rozpoéet- Oceneny V'kaz V'mer pre stavbu vråtane rekapitulåcie nåkladov a krycieho listu.

7.4 Pre vylüéenie pochybnostf, v Zmluvnej cene Sü obsiahnuté aj nåklady na:

a) vybudovanie, prevådzku a vypratanie zariadenia Staveniska Zhotoviterom poEas v'stavby,
b) ännosti v Clånku Ill, IV a V Zmluvy,

c) ved(aßie rozpoEtové nåklady a kompletizaénü éinnosf. Jednå sa najmä o:
• zriadenie Staveniska,
• prevådzkové vplyvy,

• mimoriadne staiené dopravné podmienky,

• doprava zamestnancov Zhotovitera na pracovisko,

• mimostaveniskovå doprava.

7.5 Zmluvnå cena obsahuje reiijné néklady süvisiace s realizåciou diela.
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Clånok. VIII.
Platobné podmienky

8.1 Objednåvater neposkytne Zhotoviterovi na vykonanie Diela iiadny preddavok.

8.2 Ührada ceny diela bude prebiehat' na zåklade éiastkovych faktür za dodåvky a pråce, ktoré boli reålne
vykonané v predchådzajücich troch (3) mesiacoch. Podkladom pre vystavenie faktür bude süpis vykonanych
pråc a dodåvok pod(a poloiiek za obdobie predchådzajücich troch (3) mesiacov potvrder».i objednåvaterom.

8.3 Za deh doruEenia faktüry Objednåvaterovi sa povaiuje dåtum uvedeny v peäatke centrålnej podaterne
Objednåvatera. Lehota splatnosti faktür zaäna plynü( diom nasledujécim po dni doru&nia faktüry. V
pripade, ak posledny deh lehoty splatnosti faktür pripadne na sviatok alebo deh pracovného pokoja, za
posledny deh lehoty splatnosti faktür sa povaiuje nasledujüci pracovny deh.

8.4 Faktüra spolu s prilohami bude Objednåvaterovi predloäenå v piatich (5) originålnych
vyhotoveniach.

8.5 Faktüra musi byt vyhotovenå v sülade 5 71 zåk. é.222/2004 Z. z. zåkona o daniz pridanej hodnoty

v zneni predpisov (dalej len „zåkon é.222/2004 Z. Ak faktüra nebude üplnå alebo bude
obsahovaf nespråvne üdaje, bude takåto faktüra Zhotoviterovi vråtenå. Zhotoviter je povinny predloäif

novüfaktüru, v takom pripade zaönelehota splatnosti faktüry plynüf odznova od terminu predloäenia novej
bezchybnej faktüry. Za deh zaplatenia sa povaiuje deh, ked' bola Eiastka pripisanå na éöet Zhotovitera.
Zhotoviter spolu s faktürou doruéf Objednåvaterovi Süpis vykonanych pråc, ktor'.i tvori neoddeliternü prflohu
faktéry.

8.6 Kaidå faktüra predloäenå Zhotoviterom na ühradu musi dalej obsahovaf nåleäitosti predpisané v zmysle

zåkona E. 222/2004 Z. z.. Okrem toho musi obsahovaf:

o

o

o

o

o

o

o

o

nåzovzåkazky,
predmet ührady s Easovyrn vymedzen(m uskutoénenych pråc,
ICO, nåzovobjednåvatera; ICO, nåzovZhotovitera,
IBAN Zhotovitera,
äslo Zmluvy Objednåvatera,

äastku k ührade spolu,

hodnotu DPH,
dåtum splatnosti faktüry,

certifikåty a atesty o pouäitych Wrobkoch v slovenskom jazyku.

8.7 Lehota splatnosti faktür vystavenych pod(a tejto Zmluvy je 30 dni odo dia ich vystavenia a doruéenia

Objednåvaterovi alebo Zhotoviterovi, na adresu uvedenü v zåhlavi tejto Zmluvy.

8.8 Objednåvater vystavi Zhotoviterovi faktüru za spotrebované energie na Stavenisku, ktoré boli

Zhotoviterom odobraté poéas vykonåvania Diela od momentu protokolårneho prebratia Staveniska ai po
protokolårne odovzdanie Diela bez våd. Objednåvater je opråvnerW vystavif faktüru za odobraté energie

do 30 dni odo dha protokolårneho odovzdania Diela. Podkladom pre vystavenie faktüry bude protokol

o odobratom mnoistve energii vystaveny Objednåvaterom na zåklade odobratého mnoistva energi(.

Objednåvatel' vystavi faktüru za spotrebované mnoästvo energie aj ku koncu kaädého kalendårneho roka na

zåklade pisomnej iiadosti zo strany zhotovitera, zaslanej do konca ll.mesiaca daného roka.
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8.9 V pripade, äenedöjde k zåniku tejto Zmluvy splnenfm, ale Zmluva bude ukonéenå spösobom uvedenym

v bode 15.1 Zmluvy, Objednåvater vystavi faktüru za spotrebované energie Zhotoviterom na stavenisku do 30
dni odo dha ukonéenia tejto Zmluvy inyrn spösobom ako splnenfm.

Clånok IX.

Zodpovednost' za vady

9.1 Zhotoviter zodpovedå za to, ie Dielo bude maf poéas Zåruönej doby vlastnosti dohodnuté v tejto
Zmluve, ako aj vlastnosti obvyklé s prihliadnutim na povahu Diela a ie bude spösobilé na riadne pouifvanie

na ü&l, na ktory je ureené.Zåruénå doba na stavebné pråce, ako aj na stavebné materiåly pouäité pri
zhotoven( Diela zaäina plynüf diom podpisu Preberacieho protokolu oboma Zmluvnymi stranami a trvå

po dobu (60) mesiacov.

9.2 Zmluvné strany sa dohodli, äe aby bolo Dielo poéas celej doby v sülade so Zmluvou,
Objednåvater je opråvneny poiadovaf a Zhotoviter je povinny vykonaf '*.ßetky pråce k odstråneniu våd Diela

oznåmenych Objednåvaterom. Zhotovitel' je povinny i.Getky tieto vady odstrånif a i.Getky pråce vykonaf na
svoje nåklady a riziko.

9.3 Zhotovitel' zodpovedå za vady, ktoré må Dielo v okamihu prechodu nebezpeäenstva na Objednåvatera, aj
ked' sa vada stane zjavnou ai po tejto dobe. Zhotovitel' zodpovedå takisto za akükorvek vadu, ktorå

vznikne po dobe prechodu nebezpeéenstva na Objednåvatera, ak je spösobenå portßenfm povinnosti

Zhotovitera.

9.4 Zhotovitel' uÆuje, ako zodpovednü osobu na oznamovanie våd a havarijnych udalostf: Ing. Miroslav

Saboläk, tel. Efslo. 051/749 57 62, e-mail: reklamacie@dagslovakia.sk. Objednåvater sa zaväzuje, äe
pripadnü poiiadavku na odstrånenie vady uplatni bezodkladne po jej zisteni pisomne, a to zaslanim

emailu na uvedenü emailovü adresu. Na odstrånenie beänych våd zistenych a reklamovanych

Objednåvaterom v ZåruEnej dobe nastüpi Zhotoviter v lehote do (48) hodin od oznåmenia

Objednåvaterom. V takom prfpade je Zhotoviter povinny odstrånenie vady vykonat' bezodkladne,
najneskör \ßak do siedmich (7) dni odo dha doruéenia poiiadavky na odstrånenie vady, pokial' sa s

Objednåvaterom nedohodne na inej lehote.

9.5 Zhotoviter 'vGetky nåklady spojené s odstrånen(m våd Diela. Zåru&lå doba neplynie po dobu, po
ktorü Objednåvater nemöie uäivaf Dielo resp. East Diela pre jeho vady, za ktoré zodpovedå Zhotoviter.

9.6 Zhotoviter zodpovedå bez obmedzenia za I.ßetky ktoré vzniknü jeho zavinenim, ktoré

vzniknü Objednåvaterovi a in"m osobåm na Stavenisku, na samotnom Diele, na veciach, ako aj na osobåch, pri

pråcach, ktorymi bol povereny bez oh(adu na to, Ei tieto pråce budü vykonané jeho zamestnancami

alebo pracovnikmi, alebo nim poverenVmi Subdodåvatermi. Nårok na nåhradu pråvo
Objednåvatera uplatnif zmluvnü pokutu v sülade s podmienkami Zmluvy.

9.7 "odou sa rozumie aj akåkorvek sankcia alebo pokuta uloienå Objednåvaterovi zo strany orgånov
verejnej språvy alebo orgånov språvy za portßenia akVchkorvek povinnosti süvisiacich s plnenfm

Zmluvy, za ktoré nesie zodpovednosf Zhotoviter.

9.8 Zhotoviter Objednåvatera od nårokov, stråt a nåkladov v süvislosti

s pcßkodenim alebo stratou akéhokorvek majetku, nehnuterného alebo hnuterného v rozsahu, v akom

toto alebo strata vypl'va z dövodov vyhotovenia alebo dokonéenia Diela a odstrånenia
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ak'chkorvek våd alebo ak sa då pripfsaf akejkorvek
porußeniu Zmluvy Zhotoviterom.

nedbanlivosti, émyselnému Einu alebo

9.9 Zhotoviter nezodpovedå pod(a tejto Zmluvy za nåroky, straty a nåklady

v pripadoch, kedy ich vznik moino priätaf okolnosti moci. Za okolnosf Vßej moci sa må namysli

takå okolnosf, pri ktorej Sü kumulativne splnené '.Getky uvedené znaky:
a) je mimo kontroly Zmluvnej strany,
b) proti jej vzniku sa Zmluvnå strana nemohla primerane zabezpeäf,
c) Zmluvnå strana sa jej po jej vzniku nemohla primerane vyhnüf alebo ju prekonaf,

a zårovei,
d) Zmluvnå strana ju v Ease uzavretia tejto Zmluvy objektivne nemohla predvidaf.

9.10 Kedykorvek ktoråkorvek Zmluvnå strana zisti akükorvek prekåäku, ktorå jej bråni alebo je odövodnené
predpokladaf, äe jej bude brånif, v plnenf akVchkorvek povinnosti podfa tejto Zmluvy, je povinnå jej vznik

alebo existenciu bezodkladne pisomne oznåmif druhej vzåjomnych nårokovstrane. Pri

spösobenych vyskytom tak9chto prekåiok Sü Zmluvné strany povinné postupovaf vo vzåjomnej süännosti

tak, aby do moinej miery zabrånili nåsledkom alebo zmiernili nåsledky moci.

Clånok X.

Zmluvné pokuty

10.1 V pripade, Ee nastane niektorå z nii5e uvedenych okolnosti må Objednåvater nårok poiadovaf od
Zhotovitera zaplatenie a Zhotovitel' je v pripade uplatnenia takého nåroku zo strany Objednåvatera povinny
Objednåvaterovi zaplatif nasledovné zmluvné pokuty (pre vylüéenie pochybnosti, pre kaädV pripad, kedy

nastane akåkorvek z niEie uvedenych okolnosti, t. j. kedykorvek aj opakovane):
a)

b)

c)

d)

v pripade ome"ania Zhotovitera s odovzdanim Diela v Lehote plnenia må Objednåvater nårok
na zaplatenie zmluvnej pokuty vo vßke 0,05 % zo Zmluvnej ceny Diela, a to za kaäd' aj zaöaty deh

v prfpade Zhotovitera s odstrånenim våd Diela pod(a bodu 12.9 tejto Zmluvy mé
Objednåvater nårok na zaplatenie zmluvnej pokuty vo vßke 500,00 EUR a to za kaid'.; aj zaéaty deh

V pripade porcßenia akejkorvek povinnosti Zhotovitera pod(a äånku Xl tejto Zmluvy mé
Objednåvatel' nårok na zaplatenie zmluvnej pokuty vo vßke 300,00 EUR.

V prfpade portßenia akejkorvek povinnosti Zhotovitera pod(a Elånku XIV tejto Zmluvy må objednåvater

nårok na zaplatenie zmluvnej pokuty vo vßke 1 000 EUR za kaid'.;'zaéat"'deh

10.2 V pripade Objednåvatera s ühradou faktür må Zhotovitel' nårok na zaplatenie üroku z

vo vßke 0,05 % z dlänej sumy vråtane DPH za kaid' aj zaéaty deh

10.3 V pripade Zhotovitera s ühradou faktür må Objednåvater nårok na zaplatenie zmluvnej pokuty

vo vßke 0,05 % z dlinej sumy vråtane DPH za kaid"' aj zaöaty deh

10.4 Zaplatenfm zmluvnej pokuty na zåklade tejto Zmluvy nezanikå povinnosf splnif zabezpeöené zåväzok.

Rovnako nezanikå ani nårok na nåhradu prisllßnej Zmluvnej strany, ktorå jej vznikne v süvislosti

s portßenim tejto Zmluvy v plnej vßke.

10.5 Splatnosf faktüry za zmluvnü pokutu vystavenej pod(a tohto bodu bude minimålne sedem (7)

kalendårnych dni.
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10.6 Zhotoviter nie je opråvneny postüpif akékorvek poh(adåvky (pråva) vyplVvajüce z tejto Zmluvy na
tretiu osobu alebo sa dohodnüf s trefou osobou na prevzati jeho zåväzkov (povinnostf) vyp19vajücich z

tejto Zmluvy bez predchådzajüceho pisomného sühlasu Objednåvatera.

Clånok. Xl.

Subdodåvatelia a register partnerov verejného sektora

11.1 Ak sa na Zhotovitera a jeho Subdodåvaterov vzfahuje povinnosf zapisovaf sa do registra partnerov
verejného sektora poda zåkona E. 315/2016 Z. z. o registri partnerov verejného sektora a o zmene a doplneni

niektorych zåkonov (dalej len „zåkon o registri partnerov verejného sektora" a „register partnerov verejného
sektora"), potom je Zhotoviter, ako aj jeho Subdodåvatelia, povinn'} dodräat' tito povinnosf po celü dobu
trvania tejto Zmluvy, priéom Zhotoviter sa zaväzuje zabezpeöif splnenie tejto povinnosti aj zo strany
Subdodåvaterov.

11.2 Ak bol Zhotoviter ku dhu podpfsania tejto Zmluvy zapisany v registri partnerov verejného sektora v zmysle

zåkona o registri partnerov verejného sektora, Zhotovitel' je povinny Objednévaterovi pisomne oznamova(

kaidü zmenu zapisanych üdajov o jeho osobe v registri partnerov verejného sektora alebo jeho v'mazz registra
partnerov verejného sektora najneskör do 5 dni odo dha vykonania zmeny zapisan"ch üdajov alebo vymazu.

11.3 Ak bol subdodåvater ku dhu podpisania tejto Zmluvy zapisany v registri partnerov verejného sektora,
Zhotoviter je povinny Objednåvaterovi pisomne oznamovaf kaädü zmenu zapisan'ch üdajov o Subdodåvaterovi

v registri partnerov verejného sektora alebo vymaz Subdodåvatera z registra partnerov verejného sektora, a to

najneskör do 5 dni odo dha vykonania zmeny zap(sanych üdajov alebo v'mazu.

11.4 Ak v registri partnerov verejného sektora nie je zapisané overenie identifikåcie koneöného ui(vatera v'hod
v süvislosti s plnenim zo Zmluvy opråvnenou osobou a ak nie je overenåidentifikåcia koneéného uifvatera

Whod k 31. decembru kalendårneho roka alebo ak v registri partnerov verejného sektora nie je zap(sanå

opråvnenå osoba dlh5e ako 30 dni, Objednåvatel' nebude plnif Zmluvu Zhotoviterovi. O tejto skutoänosti
Objednåvater bezodkladne pisomne informuje Zhotovitera.

11.5 V pripade, ak o to Objednåvater poiiada, Zhotoviter je povinn9 predloiif Objednåvaterovi \ßetky zmluvy
uzatvorené za tftelom plnenia tejto Zmluvy medzi Zhotoviterom a jeho Subdodåvatermi.

11.6 V pr(pade, ak Zhotoviter mieni realizova( East' predmetu plnenia prostrednfctvom subdodåvatera,

Prilohou E. 4 tejto Zmluvy je Objednåvaterom schvåleny Zoznam subdodåvaterov, ktori sa budü

podieraf na realizåcii predmetu plnenia.

11.7 Zhotoviter nesmie Dielo ako celok odovzdaf na zhotovenie inému subjektu.

11.8 Zhotoviter zodpovedå za konanie, neplnenie, nedbanlivosf, opomenutie povinnostf alebo potrebného

konania riadne a véassvojich subdodåvaterov tak, ako by ßlo o konanie, neplnenie, nedbanlivosf, opomenutie
povinnosti alebo potrebného konania riadne a vöassamotného Zhotovitera.

11.9 V pripade, ak må poöasplnenia Zmluvy Zhotoviter zåujem zmenif alebo doplni( svojich Subdodåvaterov, je

povinn' nasledovné pravidlå:

a) Subdodåvater, ktorého sa t'ka nåvrh na zmenu, musi zapisany v registri partnerov verejného

sektora pod(a zåkona o registri partnerov verejného sektora, ak to uvedeny pråvny predpis

predpokladå,
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b)

c)

d)

Subdodåvater, ktorého sa t"ka nåvrh na zmenu, musi sp(ha podmienky osobitného postavenia podra 5

32 ods. 1 pism. e) a f) zåkona E. 343/2015 Z.z. o verejnom obstaråvani a neexistujü u neho dövody na
vylüöenie poda 5 40 ods. 6 pism. a) ai h) a ods. 7 a 8 zåkona E. 343/2015 Z.z. o verejnom obstaråvani,
priü)m opråvnenie zhotovovaf préce må subdodåvatel' k tej predmetu zåkazky ktortj må plnif,
Zhotoviter je povinn'.i oznåmif Objednåvaterovi zmenu subdodåvatera a v tomto oznåmenf uviesf min.
nasledovné: Nåzov , ICO, %-ny podiel zåkazky, predmet plnenia, ktor'y% mé v ümysle zada( tretim
osobåm, navrhovanym novym subdodåvaterom.

Zhotoviter oznémi Objednåvaterovi névrh na zmenu Subdodåvatera spolu s predloäenim
dokladov preukazujücich splnenie podmienok uvedenych v tomto bode Zmluvy.

11.10 Nåvrh na zmenu Subdodåvatera spolu s dokladmi pod(a bodu 11.9. a aktualizovanym

znenim prilohy E. 4 tejto Zmluvy musi Zhotovitel' predloäif Objednåvaterovi najneskör 3 pracovné
dni pred zaåtim plånovanej subdodåvky. Objednåvater må pråvo odmietnuf zmenu Subdodåvatera, ak nie

Sü splnené podmienky uvedené v bode 11.9 tohto élånku Zmluvy. Zmenu Subdodåvatera je moiné vykonat' len
prostrednictvom pisomného dodatku k tejto Zmluve.

11.11 Zhotoviter prehlasuje, Ee on, jeho zamestnanci, alebo jeho Subdodåvatelia Sü driitermi

potrebnych opråvnenf a kvalifikåcii poiadovanych na v'kon danych pråc. Pri v'kone Diela prostrednictvom

Subdodåvaterov je Zhotoviter plne zodpovedny voä Objednåvaterovi za a riadne vykonanie Diela,

akoby ho vykonåval såm.

Cl. xn.
Preberacie konanie

12.1 Preberacie konanie je konanie, v ktorom Objednåvatel' v nadväznosti na Funkäné sk(ßky prever(, ie Dielo a

k tomu zodpovedajüca dokumentåcia Zhotovitera nemå vady a spföa poiiadavky Opisu predmetu zåkazky,

Projektovej dokumentåcie, Pråvnych predpisov, Zmluvy, ktoré sa konöl' vydanfm protokolu, ktorym

Objednåvater deklaruje splnenie zåväzkov Zhotovitera vykonaf a dokonéif Dielo riadne (konanie poda tohto

bodu dalej aj ako „Preberacie konanie" a protokol vydan' v Preberacom konan( dalej aj ako „Preberacf
protokolt').

12.2 Preberacie konanie sa uskutoéni ai po zhotovenf a Funkän'ch sklßkach celého Diela. Zhotoviter je povinny
k Preberaciemu konaniu predloiif Objednåvaterovi nasledovné doklady:

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)

i)

äiadosf o vydanie Preberacieho protokolu;
dodacie listy;
protokol o Funkénych sk(ßkach;

\ßetku Dokumentåciu Zhotovitera, ak nebola Objednåvaterovi pod(a tejto Zmluvy odovzdanå,

najmä tak Dokumentåciu skutoéného vyhotovenia, prevådzkové poriadky, manuåly üdriby a ostatnü
dokumentåciu vzfahujücu sa na Dielo;

i.ßetky doklady o nakladani s odpadmi v zmysle zåkona 79/2015 Z. z o odpadoch v zneni

predpisov;
certifikåty a daßie dokumenty preukazujüce zhodu pouäitych materiålov a zåznamy zo 'ßetk'}ch
sklßok materiålov (v rozsahu, v akom tak vyiaduje Opis predmetu zåkazky, Projektovå dokumentåcia

alebo Pråvne predpisy);
Projektovü dokumentåciu a ',Getku ostatnü dokumentåciu, ktorå je nevyhnutnå pre podanie
iiadosti o vydanie kolaudaäného rozhodnutia (resp. iného rozhodnutia na uä(vanie stavby) na prisllßny

stavebny ürad a pre vydanie kolaudaEného rozhodnutia k Dielu;
k6piu Stavebného dennika;
\ßetky protokoly o obsluhy Diela; ( ak sa vyiadujü )
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j) akékorvek craßie dokumenty, ktoré majü byf Objednåvaterovi odovzdané na zåklade tejto Zmluvy,

Opisu predmetu zåkazky, Projektovej dokumentåcie alebo Pråvnych predpisov.

12.3 Preberacie konanie sa zaä(na diom predloäenia äiadosti o vydanie Preberacieho protokolu spolu so
'..ßetk'mi dokumentami pod(a bodu 12.2 vy"ie. Predloienie iiadosti o vydanie Preberacieho protokolu
Objednåvaterovi znamenå, äe poda nåzoruZhotovitera je Dielo vykonané a dokon&né riadne v sülade so
Zmluvou, nemå vady, a je pripravené k Preberaciemu konaniu. Za riadne dokon&né Dielo sa

povaäuje dokonéené bez våd a v sülade s Ponukou Zhotovitera, Projektovou dokumentåciou, Specifikåciou

predmetu zåkazky, Zmluvou a Pråvnymi predpismi.

12.4 Do (14) dni odo dha zaätia Preberacieho konania je Objednåvater povinny:
a) vydaf Zhotoviterovi Preberaci protokol s uvedenim dåtumu, kedy bolo Dielo dokonéené v sülade so

Zmluvou, s vynimkou drobnych pråc a våd, ktoré nebrånia uiivaniu Diela pre
zamßVanY' ü&l; alebo

b) zamietnuf äiadosf o vydanie Preberacieho protokolu s uvedenim våd Diela a pråc, ktoré musi

Zhotovitel' vykonaf, aby bolo Dielo v sülade so Zmluvou.

12.5 V prfpade, ak Objednåvater nevydå Preberaci protokol alebo iiadosf o vydanie Preberacieho protokolu
nezamietne v lehote pod(a bodu 12.4 må sa za to, ie Preberacf protokol bol vydan\i k poslednému dhu tejto
lehoty. Vydanim Preberacieho protokolu alebo uplynutim lehoty poda bodu 12.4 v pripade fikcie vydania

Preberacieho protokolu pod(a predchådzajücej vety sa konöi Preberacie konanie. Vydanie Preberacieho

protokolu Zhotoviter Objednåvaterovi potvrdi podpisom Preberacieho protokolu. Pokiar Zhotoviter podpisom
nepotvrdi Objednåvaterovi vydanie Preberacieho protokolu do troch (3) pracovnych dni odo dia, kedy bol

Zhotoviterovi mé sa za to, ie vydanie Preberacieho protokolu Zhotoviter podpisom potvrdil v

posledny deh tejto lehoty.

12.6 Diom podpisu Preberacieho protokolu oboma Zmluvnymi stranami poda bodu 12.4 pism. a)

prechédza na Objednåvatera vlastnictvo k Dielu a nebezpeéenstvo na Diele.

12.7 Pre vylüöenie pochybnosti, ak bude maf Dielo k dåtumu uplynutia Lehoty plnenia zjavné vady zistené v

råmci Preberacieho konania pod(a tohto Zmluvy, mé sa za to, äeZhotoviter sa dostal do s

riadnym a väsnym plnenim k dåtumu uplynutia Lehoty plnenia, a to bez oh(adu na to, Ei boli vady v råmci

Preberacieho konania zistené po tomto dåtume (resp. tychto dåtumoch). Odstrånenie vytknutych våd

Zhotoviterom a nåsledné vydanie Preberacieho protokolu pod(a tohto élånku Zhotovitera nezbavuje

zodpovednosti za a ome5kanie a Objednåvatera nezbavuje nåroku na zmluvnü pokutu za ome"anie
Zhotovitera s povinnosfou plnif riadne a véasv Lehote plnenia.

12.8 V pripade, ak Objednåvater vydå Preberacf protokol pod(a bodu 12.4 pism. a) s v'nimkou drobnych
nedokonéenych pråc a våd, ktoré nebrånia uäivaniu Diela, Objednåvater v Preberacom protokole

urä alebo sa so Zhotoviterom dohodne na primeranej lehote na odstrånenie tychto våd a

nedorobkov. O üplnom odstrånen( véd a nedorobkov Zmluvné strany vyhotovia protokol o üplnom

odstrånenivåd a nedorobkov. Tento protokol musi byf podpfsany oboma Zmluvnymi stranami.

12.9 Pokiar Zhotoviter neodstråni vady a nedorobky Diela v dodatoönej primeranej lehote uröenej v

Preberacom protokole pod(a bodu 12.4 a) vznikå Objednåvaterovi nårok na zaplatenie zmluvnej pokuty

pod(a bodu 10.1 pism. b) tejto Zmluvy. V prfpade, ak vznikne Objednåvaterovi v dösledku uiivania
Diela s vadami a nedorobkami uvedenymi v Preberacom protokole, Zhotoviter Objednåvatera za tüto "odu

v plnom rozsahu.

Strana 18 z 22

SLOVA.kiA



Cl. XIII

Pråva dLßevného vlastnictva

13.1 V prfpade, ie Dielo a/alebo akåkorvek predmetu plnenia pod(a tejto Zmluvy bude mat'

povahu autorského diela v zmysle Autorského zåkona, tak Zhotoviter uderuje Objednåvaterovi v sülade s
ustanovenim 5 65 a nasl. Autorského zåkona licenciu resp. sublicenciu na pouäitie takto chråneného
autorského diela, a to v'hradnü, neobmedzenü (bez a teritoriålneho obmedzenia) v rozsahu

nevyhnutnom na riadne fungovanie a uäivanie Diela pripadne inej plnenia Objednåvaterom v sülade
s ftelom tejto Zmluvy. Za Wrnto üäelom a v tomto rozsahu je Objednåvater opråvneny udelif sublicenciu
tretim osobåm. Zmluvné strany sa dohodli, äe odmena Zhotovitera za poskytnutie licencie/sublicencie poda
tohto bodu je zahrnutå v Zmluvnej cene.

13.2 Zhotoviter vyhlasuje, Ee pod(a Autorského zåkona je opråvneny udelif Objednévaterovi

licenciu na pouiitie Diela. Nepravdivosf tohto vyhlåsenia Zhotovitera zakladå povinnost' nåhrady pod(a 5

373 a nasl. Obchodného zåkonnika.

13.3 Zhotoviter dalej vyhlasuje, Ze autorské pråva k Dielu pod(a bodu 13.1. tohto nie sü/ nebudü

zafaäené inymi pråvami tret(ch osöb, ktoré by brånili ich riadnemu pouiitiu Objednåvaterom, ani inyrni
pråvnymi nedostatkami. V prfpade, Ee si tretia osoba uplatni nårok proti Objednåvaterovi z titulu
portßenia autorsk'ch pråv, Zhotoviter sa zaväzuje nahradit Objednåvaterovi ktorå

vznikne Objednåvaterovi v dösledku uplatnenia nåroku trefou osobou, a to v plnej v#ke.

Cl. XIV

Ostatné ustanovenia

14.1 Zhotoviter k podpisu tejto Zmluvy predloäil Poistnü zmluvu na krytie rizik zo stavebn9ch préc platnej

celej doby realizåcie diela v minimålnej hodnote na krytie vo vßke zmluvnej ceny s DPH. V prfpade, ie

sa preukåie, ie zhotovitel' nebol poöas trvania tejto Zmluvy poisteny, bude sa uvedené povaiovaf za podstatné

portßenie Zmluvy a Objednåvater må pråvo odstüpif od tejto Zmluvy.

14.2 uchådzaé (zhotovite() sa zaväzuje, na zåklade v'zvy verejného obstaråvatera (objednåvatera),
zloäit' depozit 5 % z celkovej ceny diela bez DPH, na bankovy üéet verejného obstaråvatera (Objednåvatera)

äslo SK24 8180 0000 0070 0019 0598 alebo poskytnüf bankovü zåruku alebo poistenie zåruky (dalej
len „zåbezpeka")vo vßke 5% z celkovej ceny diela bez DPH, a to najneskör do 14 ßtrnåstich) dni odo dha

uzavretia Zmluvy o dielo. Depozit alebo bankové zåruky alebo poistenie zåruky Sü ur&né na zabezpeéenie

nåhrady a finanön'ch nårokov objednåvatera, ktoré mu vzniknü v pripade port.ßenia zmluvnych

povinnosti v zmysle tejto Zmluvy, a ktorej porißenie zakladå nårok na nåhradu alebo in' finanény nårok

pre objednåvatera. Objednåvater mé pråvo uspokojif svoj nårok z hodnoty depozitu alebo bankovü zåruku

alebo poistenie zåruky. Objednåvater sa zaväzuje vråtif Zhotoviterovi depozit alebo uvornif bankovü zåruku

alebo poistenie zåruky v plnej vßke alebo jeho alikvotnü East do konca mesiaca, ktory nasleduje po mesiaci,

kedy k riadnemu odovzdaniu diela. Zhotovitel' nemåpråvo poiadovaf vråtenie depozitu alebo uvornenie

bankovej zåruky alebo poistenie zåruky poéas trvania zmluvného vzfahu. Objednåvater nie je povinny odovzdaf
zhotoviterovi stavenisko, pokiar nie je na jeho Iftet pripisanå plnå vßka depozitu alebo vystavenå bankovü

zåruku alebo poistenie zåruky. V prfpade oneskorenia zloäenia depozitu na üéet objednåvatera alebo vystavenia
bankovü zåruku alebo poistenie zåruky nie je zhotoviter opråvnemi sankcionovaf objednåvatera za oneskorené

odovzdania staveniska.

14.3 Zmluvné strany sa dohodli, Ze objednåvater je opråvnem.; zo zloienej zåbezpeky, uvedenej v odseku 14.2

tohto uspokojova( prednostne nåroky na zmluvné pokuty uvedené v Elånku X tejto Zmluvy, nåroky na
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üroky z nåroky na nåhradu "ody, nåklady a straty objednåvatera, ako aj nåklady

vzniknuté objednåvaterovi v dösledku odstüpenia zhotovitera alebo odstüpenia objednåvatera, z dåvodu
portßovania zmluvnych povinnosti zhotoviterom, od tejto Zmluvy.

14.4 Zmluvné strany sa dohodli, ie po odovzdanf a prevzati diela a vzåjomnom vysporiadani poh[adåvok je
objednåvater povinny vråtit zoståvajücu East zloienej zåbezpeky po odpoéftani uspokojen'ch nårokov
objednåvatera a to na üéet zhotovitera, E. ü.: IBAN: SK45 0200 0000 0028 6331 2455 bezodkladne, v lehote
najneskör do 30 dnf po doruöeni äiadosti zhotovitera o vråtenie zåbezpeky na adresu objednåvatera, a to bez

ürokov, nako[ko üéet objednåvatera je

14.5 Zhotoviter sa zaväzuje a je aj po odovzdani diela povinny:
• strpief v'kon kontroly /auditu/ overovania süvisiaceho s stavebnymi pråcami

kedykorvek poöas trvania platnosti a üännosti zmluvy a to opråvnenymi osobami na v'kon
kontroly auditu zriadovaterovi K05ckému samospråvnemu kraju v
spristupnif 'v€etky dokumenty, ktoré Sü relevantné pre vzniknuté v'davky a platby

üéel vykonania kontroly osobåm a orgånom, ktoré majü pråvo tieto dokumentyna

kontrolovaf,

poskytnüf opråvnenyrnosobåm potrebnü süöinnosf.

Cl. XV.
UkonEenie zmluvy

15.1 Tåto Zmluva zanikne okrem splnenia '*Getk'ch pråv a

nasledovnym spösobom:
a) pisomnou dohodou zmluvnych strån,
b) pisomnyrn odstüpenim od Zmluvy,

povinnosti obidvoch zmluvnych strån aj

15.2 V prfpade zåniku Zmluvy dohodou zmluvnych strån, tåto Zmluva zanikå diom uvedenym v tejto

dohode. V tejto dohode sa upravia aj vzåjomné nåroky Zmluvn'ch strån vzniknuté z plnenia zmluvnych

povinnosti alebo z ich porußenia druhou zmluvnou stranou ku dhu zåniku zmluvy dohodou.

15.3 V pripade odstüpenia od tejto Zmluvy, ak tåto Zmluva nestanovi nieéo iné, sa Zmluvné strany budü

riadif ustanoveniami 5344 a nasl. Obchodného zåkonnfka.

15.4 Zmluvné strany Sü opråvnené odstüpit' od tejto Zmluvy na zåklade d6vodov uvedenych v
15.5 ai 15.8 tejto Zmluvy. Odstüpenie zmluvnej strany nadobüda üännosf jeho doruéenim druhej Zmluvnej

strane (ktorå svoju povinnos( portßila).

15.5 Za podstatné portßenie Zmluvy opråvhujüce Objednåvatera okamäite odstüpif od tejto Zmluvy sa

povaiuje:
a)

b)

c)

d)

neodövodnené nedodrianie pokynov Objednåvatera, za predpokladu, äedotknuty pokyn

må podstatny v'znampre realizåciu Diela poda tejto Zmluvy,

podstatné (t. j. Viac ako 15 dni) s vykonanim Diela alebo jeho Easti

v lehote plnenia zavinené Zhotoviterom, ak v Zmluve nie je uvedené inak,

v pripade portßenia zåkazu postüpit' alebo previesf pråva a povinnosti Zhotovitera na tretiu

osobu bez sühlasu Objednåvatera,

ak Zhotovitel' ümyselne portßil alebo portßuje zmluvny zåväzok,
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e)

f)

g)

h)

i)

j)

k)

ak nastanü pråvne skutoénosti majüce za nåsledok zmenu v pråvnom postaveni Zhotovitera ( napr.

vyhlåsenie konkurzu, vstup do likvidåcie, vstup do
ak Zhotoviter uviedol vo svojej ponuke pred uzatvorenim tejto Zmluvy nepravdivé alebo zavådzajüce

informåcie, ktoré ovplyvnili v'sledok v'beru Zhotovitera,
ak Zhotoviter vykonå ikon, ktor9 by mohol spösobi( Objednåvaterovi

vymoäiternosti aj nesplatnych poh(adåvok alebo by ohrozil vykonanie kontrolnej Einnosti,
pri akomkorvek portßeni povinnosti Zhotovitera uvedenej v äånku Xl Zmluvy,
v pripadoch ustanovenych priamo v tejto Zmluve,

v pripadoch uvedenych v 519 Zåkona o verejnom obstaråvani,

v daßich pripadoch ustanovenych pråvnymi predpismi.

15.6 Objednåvater je opråvneny odstüpit' od tejto Zmluvy aj v pripade, ak Zhotoviter portßi daßie povinnosti,
ktoré mu vyplVvajü z ustanoveni tejto Zmluvy alebo z ustanoveni prisll.ßnych pråvnych predpisov.
Objednåvater je v tomto pripade opråvnenyodstüpif od Zmluvy ui po druhom portßeni ktorejkorvek povinnosti
zo strany Zhotovitera, priéom Objednåvater po prvom portßeni povinnosti p(somne upozorni Zhotovitera na
portßenie zmluvnych podmienok alebo ustanovenf pråvnych predpisov s upozornenim, Ze pri daßom porcßenf

ktorejkorvek povinnosti odstüpi od tejto Zmluvy. Objednåvater v upozorneni uvedie primeranü lehotu na

nåpravu, ak sa vyäaduje.

15.7 Zhotoviter je opråvnenyodstüpi( od tejto Zmluvy, ak je Objednåvater aj napriek upozorneniu Zhotovitera
v ühradou faktüry pod(a élånku VIII tejto Zmluvy o Viac ako 30 dni. Zhotovitel' je povinny o

tomto porcßeni upovedomif Objednåvatera a uviesf lehotu, v ktorej je povinny uskutoänif nåpravu. Pokiar

nedåjde k nåprave ani v uröenej lehote je Zhotoviter opråvnem.i pisomne odstüpif od Zmluvy. Üänky
odstüpenia nastanü dhom doru&nia odstüpenia od Zmluvy.

15.8 Ukonöenim tejto Zmluvy pod(a tohto zanikajü \ßetky pråva a povinnosti strån zo Zmluvy s v'nimkou
néroku na néhradu vzniknutej portßenim Zmluvy, nårokov na dovtedy vzniknuté zmluvné resp. zåkonné

sankcie a üroky z nårokov vypl'vajücich z ustanoven( tejto Zmluvy o poskytovani zåruky a

zodpovednosti za vady za predmetu zmluvy, ktorå bola do momentu odstépenia zrealizovanå, ako

aj s v'nimkou povinnosti süvisiacich s odovzdanim a prevzatim Easti predmetu plnenia zmluvy vykonanej do

momentu odstüpenia, sporov medzi zmluvnymi stranami a inych ustanoveni, ktoré pod(a prejavenej
völe strån alebo vzh(adom na svoju povahu majü trvaf aj po ukonéen(tejto Zmluvy.

Cl. XVI.
SpoloEné a ustanovenia

riadia prislLßn9mi16.1 Pråva a povinnosti Zmluvnych strån neupravené v tejto Zmluve sa

ustanoveniami Obchodného zåkonnika a ostatnych '.ßeobecne zåväznych pråvnych predpisov platnych

a üännych v Slovenskej republike. Zmluvné strany sa dohodli, äe v pripade vzniku sporov Zmluvnych
strån t'kajücich sa tejto Zmluvy a jej aplikåcie, ak sa ich nepodari urovnaf inym spösobom a jednou zo

Zmluvnych strån je zahraniEny subjekt, je danå pråvomoc südov Slovenskej republiky.

16.2 Zmluva je vyhotovenå v 5estich (6)rovnopisoch, Objednåvater obdri( (4) rovnopisy a

Zhotovitel' obdrii dva (2) rovnopisy.

16.3 Zmluvné strany berü na vedomie, äe zmena Zmluvy je moinå len v sülade s 5 18 Zåkona o verejnom
obstaråvani a to za predpokladu, äe sa nezmenia zåväzky Zhotovitera, ku ktorym sa zaviazal. Pripadnå

zmena tejto Zmluvy je moinå len pisomnou dohodou Zmluvnych strån, a to vo forme äslovanych dodatkov

podpisan'ch opråvnenymi zåstupcami oboch Zmluvnych strån.
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16.4 Ak niektoré ustanovenia tejto Zmluvy nie Sü celkom alebo söasti üEinné alebo platné alebo

neskör stratia üöinnosf alebo platnosf, nie je tym dotknutå üännosfa platnosf ostatnych ustanoveni.
Ak sa niektoré z ustanovenf tejto Zmluvy stane neplatnym z dövodu rozporu s Pråvnymi predpismi,
zaväzujü sa Zmluvné strany takéto ustanovenie nahradif inym, primerane zodpovedajücim Pråvnemu

vyznamu pövodného ustanovenia a zmyslu a üEelu tejto Zmluvy.

16.5 Zmluvné strany vyhlasujü, ie si text zmluvy dösledne preätali, jej obsahu a pråvnym üéinkom porozumeli,
ich zmluvné prejavy Sü podra ich pravej, våinej a slobodnej völe, a teda dostatoéne slobodne, jasné, uréité
a zrozumiterné, nepodpfsali zmluvu v nüdzi ani za nåpadne nev'hodnvch podmienok, podpisujüce osoby Sü

opråvnené k podpisu zmluvy a na znak sühlasu ju podp(sali.

16.6 Zmluva nadobüda platnos( diom neskoßieho podpisu jednej zo Zmluvnych strån a vsülade s 5 47a

ObEianskeho zåkonnfka nadobüda ftinnosf kalendårnym dhom nasledujücim po dni zverejnenia
objednåvaterom na jeho web sidle. Ustanovenie o nadobudnutf platnosti a üéinnosti pod(a tohto odseku sa

rovnako vz(ahujü aj na uzavretie kaädého dodatku k zmluve.

16.7 Zmluvné strany v'slovne sühlasia so zverejnenim zmluvy v jej plnom rozsahu vråtane pr(loh okrem
pripadov obchodného tajomstva.

16.8 Ak sa akékorvek ustanovenie Zmluvy stane neplatnym vdösledku jeho rozporu s pråvnymi predpismi
SR a pråvnymi aktami EU, nespösobf to neplatnosf celej zmluvy, ale iba dotknutého ustanovenia zmluvy.
Zmluvné strany sa v takom prfpade zaväzujü bezodkladne vzåjomnym rokovanfm nahradif neplatné

ustanovenie novym platn'm ustanoven(m, pr(padne vypustenfm takéhoto ustanovenia tak, aby zostal

zachovany predmet a üEel zmluvy a obsah jednotliv'ch ustanoven( zmluvy.

16.9 Neoddeliternou zmluvy pr(lohy:

Priloha E. 1 — Projektovå dokumentåcia - v'skum a nåvrh na a v'kresy
Pr(loha E. 2 — Ponukovy Oceneny V'kaz Wmer pre stavbu vråtane rekapitulåcie nåkladov a krycieho

listu
Priloha E. 3 - Vecny a Easovy harmonogram realizåcie pråc
Priloha E. 4 — Zoznam subdodåvaterov

Priloha é.5- Poistnå zmluva na krytie rizik zo stavebn'ch pråc

V }Giciach dia qZ.z/Æ
ZOZ'_ß

Za Objednåvatera

Mgr. PaeDr. riadite[ka

Gymnåzium, Srobårova 1,

v dia A1.

Za Zhotovitera

Ing. Saloky, p

DAG SLOVAKIA, a.

seda predstavenstva
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Vecmj a öasovy harmonogram
Stavba:

Objednåvater:

Zhotoviter:

Miesto "stavby •

Prevzatie staveniska

Zaéiatok Lehoty plnenia

Koniec Lehoty plnenia:

RekonStrukcia budovy Skoly vråtane sanåcie — II. etapa

Gymnåzium. Srobårova 1, 042 23 Koéice

DAG SLOVAKIA, a. s.

Gymnåzium. Srobärova 1, 042 23 KOSice, KOSickY kraj

do 14 dni od ü±innosti Zmluvy o dielo

deh odovzdania stavby Zhotoviterovi

do 36 od protokolåmeho odovzdania a prevzatia staveniska

Mesiac

Popis

20220-004 Restaurovanie ulÆn9ch a dvorovych fasåd gymnåzia, vråtane
atikO •ch Stitov a dreven •ch konStrukcii vyplni II. Etapa

2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 31 32 33 34 35 36

2

3

4

Restaurovanieulienjch a dvorovych fasåd gymnåzia.
Konstrukcie drevené Ine - IE

Regtaurovanie ulienjch. a dvorovych. fasåd gymnåzia.,
Fasada - IE

Restaurovanie uliénych a dvorovych fasåd gymnåzia •

Fasada - IE

Büracie pråce

02 Odstrånenie vlhkosti spodnej stavby budovy NKP na p.c. 228 k.ü. Stredné
mesto, Srobårova l, Kosice

2

3

Üpravy v exteriéri

Üpravy v interiéri

Ostatné

Ing. TomåSSaloky, predse
DAG SLOVAKIA, a. s.

predstavenstva

DAG SLOVAKIA, a.s.
Ve!gogradskå 9. 080 01 Preiov

021 SK20228S7749



l.

Zoznam subdodåvatel'ov

Subdodåvatel'
(obchodné meno, sidlo
alebo miesto podnikania,
ICO, osoba opråvnenå

konat')

Stolårstvo u Kunaja, s.r.o.
1169 Strba - Tatranskå
Strba059 41

ICo: 36 478 881
Jån Kunaj, konatel', bytom
Lesnå 1195/62, 059 41
Strba, nar. 30.11.1980

Kontaktnå
osoba
(Meno

a Priezvisko,

tel.éfslo, email)

Jån Kunaj,
tel. 052/779 12 10,

email:

kunaj@kunaj.sk

Popis pråc
vykonåvanjch
subdodåvatel'om
(odkaz na stavebnyt'

objekt, jeho East',

pripadne poloiky)

Konötrukcie
drevené vyplne,
dodåvka a montåi

Podiel
plnenia

zmluvy v %
z celkového
objemu

stavebnjch
råc

21,200/0

Priloha E. 4

Podiel plnenia
zmluvy vo

finan.

vyjadreni

v EUR bez
DPH

349 869,69 EUR

Ing. Tomåö Saloky,
DAG S

DAG SLOVAKIA, a.s.
Volgogradskå 5, 080 01 Pregov

to: 021 SK2022857749 CfJ

edseda predstavenstva
VAKIA, a. s.

SLOE

SLOVAKIA

9.



union Cislo poistnej zmluvy 11-423897

Poiseovha
POISTNÅ ZMLUVA

STAVEBNO-MONTÅ2NEPOlSTENiE

Union poist'ovöa, a.s., Karad±iéova 10, 813 60 Bratislava 1, Slovenskå republika
100 31 322 051 / Dit 2020800353
zapisanå v Obchodnom registri Mestského südu Bratislava Ill, odd. Sa, VI. é.3831B

(dalej len „poist'ovatel'")

a

DAG SLOVAKIA, a. s., Volgogradskå 9, 080 01 Presov, Slovenskå republika
Ito 44 886 021 1 DIC 2022857749
zapisanå v Obchodnom registri Okresného Südu PreSov odd. Sa , VI. e. 10421/P

üétu: IBAN SK45 0200 0000 0028 6331 2455, BIC: SUBASKBX
(dalej len "poistnik a poistenV')

uzavierajü v zmysle S 788 a nasl. Oböianskeho zåkonnika é.40/1964 Zb., v zneni neskoräich predpisov

poistnü zmluvu o stavebno-montåänom poisteni (dalej len „zmluvat').

Spolupoistené osoby:
• Investor a vSetci ostatnf dodåvatelia a subdodåvatelia podierajüci sa priamo na vystavbe/montåäi

budovaného diela, pokiar dodåvajü svoje vYkony v sülade s pråvnymi a technickYmi predpismi na
zåklade zmluvy s Poistnikom, majü riadne opråvnenie na vYkon predmetnych åinnosti a pokiar
hodnoty ich dodåvok Sü obsiahnuté v celkovej poistnej sume budovaného diela.

élånok 1
Polstné podmienky

Pre toto poistenie platia:
• Véeobecné poistné podmienky stavebno-montåineho poistenia VPPSM/2307,
• Doloäka d. 050 (Osobitné podmienky pre pripad odcudzenia alebo stratu poistenej veci)
ktoré Sü pri102ené k tejto zmluve a tvoria jej neoddeliternü süéasf.
Südasfou poistnej zmluvy je aj:
Priloha ö. I (Dotaznfk)i
Priloha ö.2 (Zmluva o dielo).

élånok 2
PrehPad poistenych predmetov a rizik

Miesto poistenia: parcela 228, Srobårovå 1, 042 23 Kosice

Predmet poistenia: RekonStrukcia budovy Skoly vråtane sanåcie — II. etapa - pod(a prilohy e.2

Spoluüöast':
Skody spåsobené 2ivelnou udalostou:
Skody spåsobené inou udalos!ou:

1 .ooo,oo €
1 .ooo,oo €

Skody vzniknuté z poistenia nåklady na odstrånenie zvySkov po PIJ: 1.000,00 €
10%, min. 1.000,OO €Skody vzniknuté z poistenia (004):

Skody vzniknuté z poistenia stavebné a montå2ne stroje a zariadenia a vybavenie stavby: 1.000,00 €
5%, min. 1.000,OO €Skody vzniknuté z poistenia (050):

Skody spåsobené z poistenia zodpovednosti za Skodu: 1.000,00 €
1 .ooo,oo €Skody spösobené z poistenia (002):

Skody spösobené z poistenia zodpovednosti na zdravi: bez spoluüöastf

1+098+01+04+0122 1/6



Poistnå suma:
east' l.

Budované dielo

Poistenie majetku Poistnå suma s Poistné s daöou

RozSirené poistenie Skåd spösobenych pri zåruönych pråcach
CAR/EAR 004
Odcudzenie s prekonanim prekå2ky (CARIEAR 050), 1. Riziko
Nåklady na odpratåvanie zvySkov po PW, 1. Riziko
Sübor stavebnych a montåänych strojov (vlastné a cudzie) — 1.
Riziko
Sübor stavebnych a montåinych zariadeni (vlastné a cudzie) -

1 .Riziko

DPH
1.980.395,00 €
1.980.395,oo €

30.000.00 €
20.000,00 €
50.000100 €

20.000100 €

Do ednané limi oistného Inenia v zm sle öl. 23 ods. 2 VPPSM :
Riziko
Povodeh a zå lava
Vichrica, kru obitie a zosuv öd
Zemetrasenie

Zod ovednost'za Skodast' II
kody na zdravi a majetku

Kriiovå zod ovednost' CAR/EAR 002

Poistné s daöous Olu

voäi tretim osobåm

élånok 3

Poistnå suma
100.000100 €

4.120,00 €

800,00 €

100,00€

110,00€

80,00 €

V
•

Ska limitu

1.980.395 00 €
1.980.395 00 €
1.980.395,00 €

Poistné s dahou

300,00 €

5 790 oo €

ZvlåStne dojednania a doloiky
1. (CARIEAR 002)

OdchYlne od él. 27 ods. 5 pism. e) VPPSM sa dojednåva, Ze poistenie zodpovednosti poda éasti Ill

VPPSM sa vzt'ahuje na vSetky spolupoistené osoby tak, ako keby bola pre kaädü z tychto osöb
vystavenå osobitnå poistnå zmluva.
Poistenie podCa tejto doloiky sa vSak nevzt•ahuje na:

nåklady vynaloiené na zhotovenie, opravu, üpravu alebo vymenu akejkorvek veci, ktorå je alebo möie
byt poistenå pod!a Casti II VPPSM, a to aj v pripade, ked' za takü Skodu nie je poskytnuté poistné

plnenie z dövodu spoluüöasti alebo limitu plnenia,
nåroky na ühradu nåkladov za poskytnuté zdravotnü starostlivost' vyna102en9ch zdravotnou

poistovhou a nåroky na nåhradu dåvok vynaloäenych Sociålnou POiStOVåOU uplatnenych voti
poistenému z dövodu Skody na zdravf poékodeného (vråtane zamestnanca poisteného v dösledku
jeho pracovného ürazualebo choroby z povolania).
Celkové poistné plnenie poist'ovatera poskytnuté vSetkYm poistenym osobåm podVa tejto d0102ky je
pre kaidü Skodovü udalost alebo sériovü Skodovü udalost obmedzené poistnou sumou uvedenou v
poistnej zmluve.

2. (CARIEAR 004)
Dojednåva sa, Ze poistenie sa vzfahuje na niiSie uvedené garanöné obdobie, priöom Sü kryté straty
alebo Skody na budovanom diele, ktoré
a) Sü spösobené poistenymi dodåvatermi pri vykonåvani zéruånych pråc, ku ktorym sa zaviazali

v zmluve Q dielo,
b) sa prejavia poöas obdobia uvedeného v poistnej zmluve, za predpokladu, Ze boli spösobené v

mieste poistenia poöas vykonåvania stavebnych / montåinych pråc, pred vystavenim preberacieho
protokolu o prevzati poSkodenej alebo zniöenej öasti predmetu poistenia.

Garanöné obdobie: 24 mesiacov
3. (CARIEAR 008)

Dojednåva sa, Ze poistovatel' poskytne poistné plnenie za Skody, ktoré vznikli v dösledku
zemetrasenia iba vtedy, ak poisteny preukåäe, i-e riziko zemetrasenia bolo zohfadnené v projekte
v sülade s platnymi lokålnymi stavebnymi predpismi a boli dodr±ané tomu zodpovedajüce rozmery,
kvalita materiålu a vyhotovenie stavby.
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4. (CARIEAR 402)

Dojednåva saj 2e poistovatel' poskytne poistné plnenie za ékody na existujücich podzemnych kåbloch
alalebo potrubiach alebo inych podzemnych zariadeniach iba vtedy, ak sa poistnik pred zaöatim pråc
informoval na prisluénych üradoch o presnej polohe tychto kåblov, potrubi a podzemnych zariadeni a
vykonal vSetky opatrenia pre zåbranu Skåd na nich.
Poistné plnenie bude obmedzené iba na opravu tychto kåblov, potrubi alebo inych podzemnych
zariedeni. Poistenie sa nevzt'ahuje na nåsledné Skody ako aj penåle alebo pokuty akéhokorvek druhu.
Spoluüéasf na poistnom plneni je:
a) 20%, min. 1.000,00 €1 pokial' sa tieto kåble, potrubia alebo podzemné zariadenia nachådzajü

presne na miestach uvedenych v podzemnych mapåch (nåkresoch uloienia podzemnych
zariadeni)

b) 1.000100 €1 pokiar tieto kåble, potrubia alebo podzemné zariadenia boli zaznaéenév podzemnych
mapåch chybne, alebo neboli zaznaéenévåbec.

5. (CARIEAR 106)

Dojednåva sa, te poistovater poskytne poistné plnenie za Skody, ktoré vznikli priamo alebo nepriamo
na nåsypoch, vYkopoch a krajniciach, priekopåch, kanåloch alebo cestnych pråcach alebo nåsypmi,
vYkopmi a krajnicami, priekopami, kanålmi alebo cestnymi pråcami iba vtedy, ak tieto Sü budované po
üsekoch, ktoré celkovo neprekroöia ni2Sie uvedenü dläku alebo plochu, a to bez ohfadu na stupefi
dokonéenia poistenych pråc.
Poistné plnenie za kaidü Skodovü udalost je obmedzené nåkladmi na opravu tychto stavebnych
üsekov alebo plöch,

Maximålna dfika alebo plocha üseku: 100 metrov.

6. (CARIEAR 108)

Dojednåva sa, 2e poistovatet poskytne poistné plnenie za Skody, ktorych priamou alebo nepriamou
priöinou bola povodeh alebo zåplava na stavebnych strojoch a zariadeniach iba vtedy, ak stavebné
stroje a zariadenia boli po skonéeni pråce alebo pri preruSeni pråc uloiené na mieste nad hranicou

najvy"ej vodnej hladiny nameranej v oblasti staveniska za poslednych 10 rokov vychådzajüc zo
Statistik prisluSnych meteorologickYchagentür.

7. (CARIEAR 109)

Dojednåva sa, 2e poistovater poskytne poistné plnenie za Skody, ktonjch priamou alebo nepriamou
priöinou bola povodeh alebo zåplava na stavebnom materiåli iba vtedy, ak tento stavebny materiål
neprekraöuje mn02stvo potrebné na tri dni a pokial' stavebny materiål prekraéujüci toto mn02stvo je
uskladneny na mieste nad hranicou najvySSej vodnej hladiny nameranej v oblasti staveniska
za poslednych 10 rokov vychådzajüc zo Statistik prisluSnych meteorologickYchagentür.

8. (CARIEAR 110)

Dojednåva sat ie poist'ovatel' poskytne poistné plnenie za Skody, ktorych priamou alebo nepriamou
priéinou bola povodeh, zåplava alebo zrå±ky, pokial' boli v projekte a pri jeho realizåcii zoh!adnené a

vykonané primerané bezpeénostné opatrenia.

Pod primeranymi bezpeönostnymi opatreniami sa rozumie, Ze boli pre miesto poistenia zoh!adnené
hodnoty zråäok, povodni a zåplav, ktorych vyskyt sa s ohCadom na situåciu v mieste poistenia då

t.j. ak ich vyskyt bol éastejSi ako jedenkråt za 10 rokov pred dåtumompredpoklada€ -

predpokladaného ukonöenia vystavby, vychådzajüc zo Statistik pristuSnych meteorologick'ch
agentür.
Poisfovatel' neposkytne poistné plnenie za Skody, ktoré vznikli tak, 2e poistnik neodkladne neodstrånil
prekåiky (napr. piesok, stromy) bråniace vornémuprietoku vody v rieCiSti vodného toku, bez ohtadu

na to, ii nim bezprostredne pre poistnou udalostou voda pretekala.
9. (CAR]EAR 111)

Dojednåva sa, Ze poistovater neposkytne poistné plnenie za:
a) nåklady vynaloäené na odstrånenie sutin po zosuve pödy, pokiar tieto prekroöia nåklady na
vytaienie påvodného materiålu v üseku postihnutom zosuvom,

b) nåklady vynaloäené na obnovenie erodovanych svahov alebo inych planirovanych plöch, ak
poistnfk nevykonal potrebné opatrenia alebo ich nevykonal vöas.
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10. (CARIEAR 112)

Dojednåva sa, Ze poistovatel' poskytne poistné plnenie za Skody spösobené priamo alebo nepriamo
poiiarom a/alebo v'buchom iba vtedy, ak Sü splnené nasledovné podmienky:
I. S ohfadom na aktuålny stav v'stavby Sü vidy k dispozicii poäiarnotechnické zariadenia, a to

v dostatoönom mnoistve a okamiite pouiitel'né.

2. Funkénost' p02iarno-technickYch zariadeni je pravidelne kontrolovanå v sülade s prisluSn9mi
predpismi.

3. V sülade s prisluSnymi predpismi Sü do najrychlejSie po odstråneni debnenia / pa2enia zriadené
poiiarne üseky, Sachty pre vytah a üdr2bu a iné otvory Sü 00 najskör provizörne uzatvorené,

najneskör do zaöiatku zariad'ovania interiéru.
4. Odpadovy materiél sa pravidelne odstrahuje, horravy odpad musi byt odstråneny denne po

skonéeni pråc.
5. Pråce so zvYSenym rizikom p02iaru, ako Sü napr.:

brüsenie, rezanie, zvåranie,
pråce so spåjacou lampou,
pråce s horücim asfaltom

a iné teplo produkujüce pråce vykonåva kaädY z dodåvaterov na zåklade prisluSného povolenia.
Pri vykonåvani tak9chto pråc je pritomnå vidy aspoh jedna osoba vybavenå hasiacim pristrojom a
vySkolenå pre likvidåciu poäiaru.
Miesto, kde boli vykonåvané pråce so zvßenym rizikom p02iaru, je skontrolované hodinu po
ukonöeni tychto pråc.

6. Materiål uröen;fipre stavebné alebo montå±ne pråce musi by? rozdeleny do skladovych jednotiek,
priéom hodnota jednej skladovej jednotky nepresiahne 10.000,00 €. Jednotlivé skladové jednotky
musia byt' od seba navzåjom vzdialené minimålne 50 m alebo oddelené protip02iarnymi stenami.

VSetök horravy materiål (predovSetkYm zåpalné kvapaliny a plyny) musl by? skladovany v
dostatoönej vzdialenosti Od miesta stavby alebo montåie a od miesta vykonåvania pråc so
zvYéenym rizikom p02iaru.

Je urcenåosoba poverenå kontrolou bezpeénosti na stavenisku. Je inStalovany sporahlivy hlåsiö

poiiaru a ak je to moiné, je zabezpeéené priame spojenie s najbliiSim hasiéskYm zborom. Sü
vypracované a pravidelne aktualizované plåny protip02iarnej ochrany staveniska a plåny likvidåcie

poiiaru. Osoby éinné na stavenisku so vycviöené pre likvidåciu poiiaru a v språvnom hasiacom
postupe. NajbliiSi hasiöskY zbor je oboznåmeny so situåciou na stavenisku a må nah kedykol'vek
priamy pristup.

11. (CARIEAR 114)
Dojednåva sa, Ze ak nastanü opakovane a z rovnakej priéiny Skody spösobené chybnym materiålom,

chybnou précou alebo chybnym projektom (ak Sü kryté dojednanim 115), kråti poistovatel' poistné
plnenie o:

0% pri prvych dvoch Skodåch
20% pri tretej Skode
40% pri Stvttej Skode
50% pri piatej Skode
Pri Siestej a nasledujücich Skodåch nie je poistovater povinny vyplatit poistné plnenie.

12. (CARIEAR 116)
Dojednåva sa, 2e poistovater poskytne poistné plnenie za Skody na ui odovzdanych, do prevådzky
uvedenych alebo skolaudovanych éastiach budovaného diela alebo strojoch a zariadeniach, ktoré
Sü trvalou süéastou budovaného diela, ak tieto Skody boli spåsobené stavebnymi alebo montå2nymi
pråcami vykonåvanymi na ostatnych éastiach budovaného diela a vznikli este poöas doby poistenia.

13. (CARIEAR 117)

Dojednåva sa, 2e poistovater poskytne poistné plnenie za Skody, ktoré vznikli pri zatopenf alebo
zaneseni potrubia, priekop a Såcht pri jednej poistnej udalosti maximålne do ni±åie uvedenej diäky
tiastoéne alebo üplne vyh(beného otvoreného vYkopu.
Poistovater poskytne poistné plnenie iba ak Sü splnené vSetky nasledovné podmienky:
a) potrubie bolo bezprostredne po svojom p0102eni zabezpeöené zasypanim takt aby zatopenim

priekopy nemohlo döjst k zmene jeho polohy,
b) potrubie bolo bezprostredne po p0102eni zabezpeöené proti vniknutiu vody, bahna a pod.,

c) ihned' po ukonöeni tlakovej sküSky potrubia boli prisluSné tasti priekopy zasypané.
Maximålna dlika vYkopu je 100 metrov.
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14. (CARIEAR 121)

Dojednåva sa, 2e poistovater neposkytne poistné plnenie za:
a) nåklady vyna102ené na vymenu alebo opravu pilåt alebo prvkov pa±enia alebo oporn9ch mürov,

ktoré boli potas stavby nespråvne umiestnené, zarovnanéalebo sa vzprieöili,
ktoré boli poåkodené alebo stratené v dösledku zarå±ania alebo vy!ahovania, alebo
ktoré boli zablokované zaseknutym alebo poSkodenym pilåtovacim zariadenim alebo vystuiou,

b) opravu nedoliehajücich alebo rozpojenych vypaänic.
c) opravu akYchkorvek priesakov alebo vniknutia materiålu akéhokorvek druhu.
d) vypihanie dutin a medzier alebo ch'bajüceho bentonitu.
e) nåklady vzniknuté v süvislosti s tym, 2e pilåty alebo zåkladové prvky nepreSli zåt'aiovymi testmi,

alebo inak nedosiahli poiadovanü ünosnost
f) obnovovanie vyrovnåvanie profilov alebo rozmerov.
Tåto vjluka sa vSak nevzfahuje na Skody spösobené iivelnou udalostou. Dökazné bremeno, 2e tåto
Skoda je krytå je na poistenom.

Poistnå doba

Poistné obdobia

Druh oistného
Poistné s dahou za dobu
Dåtum s latnosti
Prvé oistné za latené
Druh aviza
Üéet re ühradu
Variabiln' s mbol

élånok 4

Poistnå doba, poistné obdobia

od 02.11.2023 podi'a él. 4 VPPSM najneskör
do 30.11.2026 vråtane na dobu uröitü
v tom: doba vystavby / montåäe: od 02.11.2023 do 30.11.2026
dobak •aSköd ri zåruén'ch råcach 004 :od 01.12.2026 do 30.11.2028

zhodné s poistnou dobou

élånok 5

Vßka a splatnost' poistného

oistenia
Jednorazové
5 790,00 €
02.11.2023
bezhotovostne
oStovå oukå2ka

11423897
Dah z poistenia vo "Ske 8% bol aplikovanå v zmysle zåkona d. 213/2018 Z.z. o dani z poistenia a o
zmene a do Ineni niekto 'ch zåkonov.

élånok 6

Zåvereöné ustanovenia

I. Pråva a povinnosti poisteného, poistnika a poist'ovatel'a Sü upravené vo vy#ie uvedenych
våeobecnych poistnych podmienkach a dolo±kåch.

2. Poistnik svojim podpisom potvrdzuje, 2e:
a) vsetky poistované veci Sü v nepoSkodenom a dobrom stave,
b) vSetky nfm vySSie uvedené üdaje Sü üplné a pravdivé,
c) mu boli pred uzavretim poistnej zmluvy odovzdané:

Informaöny dokument o poistnom produkte — Stavebno-montå2ne poistenie,
Zåkladné informåcie o ochrane osobnych üdajov pre dotknutü osobu.

3. Poistnik bol pred uzavretim poistnej zmluvy oboznåmeny s obsahom vySSie uvedenych poistnych
podmienok a osobitnych dojednani. Poistnik podpisom poistnej zmluvy potvrdzuje, te mu boli
poskytnuté v pfsomnej forme.

4. Poistnik bol pred uzavretim poistnej zmluvy oboznåmeny s obsahom vySSie uvedenych poistnych
podmienok a osobitnych dojednani. Poistnik podpisom poistnej zmluvy potvrdzuje, Ze sühlasi s tyrn,
aby ich poist'ovatel' poskytol odoslanim na email uvedeny vySSie v oznaéeni zmluvnych strén.

5. Tåto poistnå zmluva sa vyhotovuje v dvoch rovnopisoch, po jednom pre kaidü zmluvnü stranu.
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6. Zmluvné strany vyhlasujü, Ze si Zmluvu preöitali, jej obsahu porozumeli a na znak toho, äeobsah tejto
Zmluvy zodpovedå ich slobodnej a våinej våli, ju vlastnoruöne podpisali.

V PreSove, dha 31.10.2023 V Bratislave, dha 31.10.2023

poistnik
DAG SLOVAKIA, a.
Ing. TomåG Saloky
predseda predstav stva

nio poistovha,

uraj Choch
riaditer üseku vyv
rizik a zaistenia

0002

Poltfovhe

IJnion poisfovöa, a. s.
Karadäe v 60 Bratislava

ja a üpisu komerånych

Overenie identifikåcie klienta:
meno a priezvisko: tng. TomåS Saloky
dåtum narodenia: 23.7.1970
druh a éislo dokladu toto±nosti: JG454336

Öislo obchodnej zmluvy: 11-MAR-15156
AM Finance, s.r.o.

/ Miroslav Okruh!anskYMeno ziskatera:

Upisovatel' poistného rizika: Ing. Röbert Mlynéok



union
Poisfovha

Cislo poistnej zmluvy

DOL02KA e. 050

11-423897

OSPBLTNÉPODMIENKY PRE PRiPAD ODCUDZENIA
ALEBO STRATY POISTENEJ VECI

V zmysle él. 23 ods. 2 VPPSM, nemeniac pritom ostatné dojednania, v'luky, doloiky a podmienky
poistnej zmluvy alebo pripadné dodatoéne dojednané podmienky sa dojednåva, te poist'ovater poskytne
poistenému poistné plnenie za Skody spåsobené kråde20u alebo lüpeiou na materiåli,
stavebnom/montåinom zariadeni, stavebnych/montåinych strojoch maximålne vo VYSke, ktorå je zåvislå
od spösobu zabezpeöenia.

élånok 1

Predmety umiestnené v uzamknutych priestoroch

Uvedené limity sa vztahujü na poistené hnuterné predmety (s vynimkou finanénej hotovosti, cenin
a cennosti) umiestnené v uzatvorenych a uzamknutych priestoroch pre riziko odcudzenie.
VSetky prvky mechanického alebo elektronického zabezpeéovacieho systému musia byt' funkéné a
aktivované. Ak predp[sané zabezpeåenie pre dojednan9 limit nebude splnené, poisfovatel' poskytne
poistné plnenie zjednej poistnej udalosti maximålne do vßky limitu poistného plnenia, ktorému
zodpovedå stupeh zabezpeöenia v éasepoistnej udalosti podfa nasledujücej tabu(ky:

Mechanické
zabezpeöenie

zåkladné
eciålne

bez EZS

15.000100 €
50.000,00 €

Zabez eéenie EZS alebo strå2nou sluibou
EZS-ATV/

EZS-siréna stråäna sluäba*
30.000100 €
100.000,oo €

75.000 00 €
250.000 00 €

EZS-SRP

150.000,00€
500.000,00 €

*
v pr(pade zabezpeéenia obchodného domu/nåkupného centra

élånok 2

Predmety umiestnené na vornom priestranstve

Uvedené limity sa vztahujü na poistené predmety, u ktorych je ich umiestnenie mimo uzatvorenych
a uzamknutych priestorov vzh!adom k ich vlastnostiam alebo charakteru obvyklé.
Limity sa nevztahujü na ruénénéradie, vypoötovü techniku a elektronické zariadenia (pokiar nie Sü

süéastou alebo prisluSenstvom inej veci), na vozidlå, prenosné strojné a elektronickézariadenia a strojné
a elektronické zariadenia zabudované v/na vozidle alebo podvozku.
1. Limit 10.000,OO€

- odcudzenie poisteného predmetu si vyiaduje prekonanie jej konStrukéného upevnenia v zmysle
61.6 ods. 18 prsm. e) tejto d0102ky,

alebo
pevné oplotenie vorného priestranstva musi mat vßku min. 150 cm a

— vSetky vstupy musia byt' uzamknuté a zabezpeéené:
o dåzick9m zåmkom alebo
o visiacim zåmkom alebo
o bezpeönostnym zåmkom.

2. Limit 20.000,00 €
- odcudzenie poisteného predmetu si vy2aduje prekonanie jej konStrukéného upevnenia v zmysle

61.6 ods. 18 pism. e) tejto d0102ky,
alebo
— pevné oplotenie vorného priestranstva must mat vßku min. 180 cm a

vSetky vstupy musia by? uzamknuté a zabezpeöené:
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o bezpeönostnym zåmkom s triedou odolnosti 2 alebo
o dvoma visiacimi zåmkami,

— vornépriestranstvo musi byt' v mimopracovnej dobe:
o osvetlené a stråiené sluiobnym psom alebo
o strå2ené strå2nou sluibou.

3. Limit 50.000,OO€
odcudzenie poisteného predmetu si vyiaduje prekonanie jej konStrukéného upevnenia v zmysel
él. 6 ods. 18 pism. e) tejto doloiky,
alebo
pevné oplotenie vorného priestranstva musi mat' vYSku min. 180 cm a
vSetky vstupy musia byt uzamknuté a zabezpeäené bezpeönostnym zåmkom s triedou odolnosti 2
a

vornépriestranstvo musi byt v mimopracovnej dobe:
o osvetlené a strå2ené stråinou slutbou alebo
o chrånené EZS s vyvodom na automatickY telefönny voliö ATV.

4. Limit 100.000,00€
odcudzenie poisteného predmetu si vyiaduje prekonanie jej konStruköného upevnenia v zmysel
él. 6 ods. 18 pism. e) tejto doloiky,
alebo
pevné oplotenie vorného priestranstva musi mat vßku min. 180 cm a
vSetky vstupy musia byt' uzamknuté a zabezpeöené bezpeénostnym zåmkom s triedou odolnosti 2

a
vorné priestranstvo mus( by? v mimopracovnej dobe:
o osvetlené a stråäené stråinou sluibou alebo
o chrånené EZS s vyvodom zvodu signålu na SRP.

élånok 3

Motorové vozidlå, pojazdné pracovné stroje

Uvedené limity sa vzt'ahujü na motorové vozidlå a pojazdné pracovné stroje (dalej len „vozidlo"). Limity

sa vzfahujü aj na elektronickézariadenia zabudované v/na vozidle alebo podvozku.
1. Limit poistnå suma pre motorové vozidlå uvedenå v poistnej zmluve

vozidlo musi byt' odstavené:
o na kontrolovanom parkovisku,
o v uzamknutej garåii alebo inej stavbe
a süöasnemusi byt uzamknuté funkénymi zåmkami na dveråch (ak je nimi vyrobcom vozidla
vybavené), alebo
vozidlo musi byt' uzamknuté funkönymi zåmkami na dveråch (ak je nimi vyrobcom vozidla
vybavené), a navySe zabezpeéené kombinåciou minimålne dvoch zabezpeeovacich zariaden[.

élånok 4

Prenosné strojné a elektronické zariadenia umiestnené vo vozidlåch

Uvedené limity sa vztahujü na predmety umiestnené alebo zabudované v motorovom vozidle alebo
v pojazdnom pracovnom stroji (dalej len „vozidlo"). Predmety, pokiar nie Sü zabudované vo vozidle, musia
byt umiestnené v batoiinovom priestore alebo v nåkladnom priestore vozidla, do ktorého nie je moiné
vniknüt' inak ako jeho odomknutim alebo poutitim nåsilia.

S ösob odstavenia vozidlas renosn 'm stro•n •m/elektronick •m zariaden(m
Zabezpeöenie vozidla bez dohladu

oploteny
ozemok

kontrolované
arkovisko

ståly dohtad
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uzamknutie
funkénymi zåmkami
na dveråch*
+ imobiiizér
uzamknutie
funkénymi zåmkami
na dveråch* + min. 2
zabezpeö.
zariadeniami
uzamknutie
funkénymi zåmkami
na dveråch* + min. 3
zabez eé.zariadenia

10.000100 €

20.000,00 €

7.500,oo €

20.000,oo €

40.000,ooo €

élånok 5

10.000,oo€

30.000,oo €

60.000,00 €

50.000,00 €

100.000100 €

* ak je nimi vozidlo vyrobcom vybavené

Nåklad umiestneny vo vozidlåch

Uvedené limity sa vztahujü na predmety umiestnené v motorovom vozidle (dalej len „vozidlo"). Predmety
musia bye umiestnené v batoiinovom priestore alebo v nåkladnom priestore vozidla, do ktorého nie je
moiné vniknüt' inak ako jeho odomknutim alebo pou2it[m nåsilia.

S ösob odstavenia vozidla s nåkladom
Zabezpeéenie vozidla

uzamknutie
funkönymi zåmkami
na dveråch
+imobilizér *

uzamknutie
funkénymi zåmkami
na dveråch * + min. 2
zabezpeö.
zarjadeniami
uzamknutie
funkönymi zåmkami
na dveråch * + min. 3
zabezpeé.
zariadeniami

bez doh!adu

5.000,oo €

10.000,00 €

oploteny

ozemok

7.500100 €

20.000,00 €

kontrolované
arkovisko

10.000,oo €

30.000100 €

60.000100 €

ståly dohlad

20.000,00 €

50.000,oo €

1 oo.ooo,oo €

* ak je nimi vozidlo vyrobcom vybavené

élånok 6

V9klad pojmov

1. Bezpeénostnå cylindrickå vloika — vymeniternå éast skrine zåmku meniaca jednoduchY zåmok na
bezpeénostny.

2. Bezpeénostnå fölia — fölia inStalovanå na skle, zabezpeöujüca pozadovanü odolnost' Skla v zmysie
normy STN EN 356.

3. Bezpeénostné dvere — plné dvere s viacbodovym uzamykacim systémom (s uzamykanim min.
do troch strån), ktoré Sü zabezpeéené voéi vysadeniu (bud osadenim v zårubni alebo mechanickYmi
zåbranami) s platnym certifikåtom triedy odolnosti v zmysle normy STN EN 1627. Musia obsahovat'

bezpeénostny zåmok a Stit min. rovnakej triedy odolnosti ako samotné dvere. Pri dvojkridlovych

dveråch je neotvårané kridlo dverf zabezpetené z vnütornej strany proti pretlaéeniu alebo vyvaleniu,
resp. proti vysadeniu z påntov.
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4.

5.

6.

7.

8,

9.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

Bezpeénostny Stit (kovanie) — Stit chråniaci cylindrickü vloiku zåmku pred jej rozlomenim alebo
vytrhnutim. VonkajSi Stit nemöie byt' z vonkajSej strany demontovaterny (pripevneny skrutkami).
Bezpeénostnå cylindrickå v102ka zåmku nemå2e vyönievatt zo Stitu o Viac ako 3 mm.
Bezpeénostnj zåmok — mechanick9 (zadlabovacf) zåmok s bezpeénostnou cylindrickou vloikou
alebo iny typ zåmku (elektromechanickY, magnetickY a pod.) s platnym certifikåtom triedy odolnosti v
zmysle normy STN EN 1627.
Bezpeénostné zasklenie — vrstvené Sklo alebo Sklo s drötenou vloikou s poäadovanou odolnost'ou
v zmysle normy STN EN 356.

Beiné dvere — dvere pevnej konStrukcie (drevo, kovj plast, a pod.) s hrübkou min. 40 mm, ktorévypfhajü cel± vstupny otvor do nehnuternosti.
Dézick9 zämok — zadlabovaci zåmok, ktorého uzamykaci mechanizmus må min. 4 stavidlå,
ovlådany kCüäom s jednostrannym ozubenfm.
Elektronické zarladenie — slaboprüdové technické zariadenie vyuiivajüce pri svojej éinnosti
elektronické prvky alebo vzåjomne prepojené elektronické tasti (napr. pristroje na spracovanie dåti
vypoötovå technika, kancelårska technika, telekomunikaöné zariadenia, televfzna a rozhlasovå
technika, osvetl'ovacie zariadenia, navigaönå technika, signålne a prenosové pristroje).
EZS — funkånå elektrickå zabezpeöovacia signalizåcia spihajüca kritériå min. 2. stupha podl'a STN EN
50131-1 , ktorej inStalåcia, üdriba a revizia je v sülade s nåvodom na obsluhu a üdr2bu, s pravidelne,
minimålne vSak raz za rok (pokiar nie je stanovenå kratSia doba) preukåzaterne absolvovanou
komplexnou kontrolou a so snimaömi (okennymi, priestorovymi a pod.) rozmiestnenymi takYm
spåsobom, aby EZS sporahlivo registrovala påchatera, ktory sa akymkorvek spösobom dostal do
miesta poistenia alebo sa o to poküsil.
EZS s vyvodom do vonkajSej sirény — EZS vyvedenå do poplachovej sirény nachédzajücej sa na
vonkajSej strane chråneného objektu alebo na fasåde stavby na nedostupnom mieste tak, aby bola
chrånenå voöi poveternostnym vplyvom, aby nebola naruSenå jej viditernost' a poöuternost' a aby bolo
umo±nenévykonåvanie jej servisu. Privodné vodiée do poplachovej sirény musia byt chrånené pred
ich preruSenim.
EZS s vyvodom na automatickj telefönny volié (ATV) — EZS vyvedenå minimålne na dve nezåvislé
telefånne stanice, na ktorych je pritomnost' osoby schopnej reagovat' na prijaty signål a
vykonat' opatrenia na odvråtenie Skody alebo zmiernenie jej nåsledkov.
EZS s vyvodom na stredisko registråcie poplachov (SRP) — EZS vyvedenå na miesto s
nepreträitou obsluhou, a to bud' na pracovisko policajného zboru, obecnej pol[cie, koncesovanü
sükromné bezpeönostnü sluäbu, ktorå må opråvnenie pre taküto éinnost' takt aby doba do prichodu
zåsahovej hliadky na miesto poistenia v pripade poplachu nepresiahla 10 minüt.
Funkönå mreäa— mre2a vytvorenå z pevnych ocerovych prütov, ktorych plocha na priereze je väöSia
ako 1 cm2, a ktorych okå majü maximålne rozmery 20 x 20 cm (alebo plochu - kruh, elipsa, obdiinik
nepresahujücu 400 cm2). Prüty musia by? spojené pevnym spösobom, ktory zabrahuje ich

roztiahnutiu a mre2a musi byt ukotvenå v murive min. v 4 bodoch spösobom, ktory vyluöuje jej
demonté2 nenåsilnym spösobom. Ak je mreia odoberaternå, musi byt' uzamknutå min. 4 visiacimi
zåmkami rozmiestnenymi rovnomerne po obvode. Ak je mre2a otvåraternå, musi byt' osadenå min.
v dvoch zåvesoch, chrånenå voöi vysadeniu a zåroveh musi byt' uzamknutå bezpeénostnym
zåmkom, ktory je chråneny bezpeönostnym Stitom alebo dvoma visiacimi zåmkami.
Funkinå okenica — okenica vytvorenå z pevného materiålu (drevo, kov) a zaistenå z vnütornej
strany bez moinosti jej otvorenia z vonkajSej strany nenåsilnym spåsobom
Funkinå roleta — roleta z vlnitého plechu. PVC, ocel'ovych alebo hlinikovych lamiel, z vonkajSej
strany neotvåratel'nå a demontovaternå len s pouäit(m nåstrojov alebo nåsilia (pilka na Zelezo,
kladivo).
Kontrolované parkovisko — parkovisko:
a) pod kontrolou kamerového systému so zåznamom,
b) pod kontrolou osoby uréenej na kontrolu vchådzajücich a vychådzajücich vozidiel,

c) na pozemku pri trvale obYvanom rodinnom dome alebo v areåti firmy vybavenom funkénym
oplotenim celého pozemku a uzamknutou brånou.

Krådeä — pripad, ak si påchater prisvojl poistenü vec nasledujücim spösobom:
a) do miesta poistenia vnikne tak, Ze jeho zabezpeéenie prekonå nåstrojmi, ktoré nie Sü uréenéna

jeho riadne otvåranie,
b) do miesta poistenia sa dostane nåsilim inak ako dvermi,



19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.
28.

c) v mieste poistenia sa skryje a po jeho uzamknuti sa zmocni poistenej veci. Tento postup påchatera
vSak musi byt' preukåzany v nåslednom trestnom konani,

d) do miesta poistenia sa dostane pomocou originåineho k!üöa, legålne zhotoveného duplikåtu,
vstupného kådu, vstupnej karty a pods, ktorych sa zmocnil kräde20u alebo lüpeiou,

e) prekonå jej konStrukéné upevnenie. KonStrukönym upevnenim sa rozumie spojenie, pri ktorom:
i. nie je moiné demontova? vec bez jej deStrukéného narusenia,
ii. je nutné pouiit' aspoh ruenénåstroje; to neplati, ak sa beine pouiiva spojenie, ktorého
konStrukciu nie je m02né ovplyvnit' (napr. zavesenie dveri v påntoch).

Za kråde2 sa nepovaiuje, ak
a) sa påchatel' na miesto poistenia dostal nezistenym spösobom (bez preukåzaného nåsilného

vniknutia), pouiitim originålneho k!üöa, legålne zhotoveného duplikåtu, vstupného kÖdu, vstupnej
karty a pod. (s vynimkou pripadu pod!a ods. 18 pism. d) tohto élånku),

b) Skoda bola spåsobenåzamestnancom alebo inou osobou, ktorej poisteny zveril poistené veci alebo
ich poveril ich strå2enim v Case, kedy mali tieto osoby um02neny pristup na miesto poistenia,

c) Skoda vznikla spreneverou, podvodom, neopråvnenym uiivanim cudzej veci, zistenim rozdielu pri

inventüre alebo audite,
Lüpeä — pripad, ak si påchater prisvoji poistenü vec, priöom:
a) pouijje näsilie vobi poistenému alebo jeho zamestnancovi. Pou2itie omamného, uspåvajüceho, éi

iného paralyzujüceho prostriedku sa povaiuje za pou2itie nåsilia, iba ak je jeho pou2itie
påchaterom preukåzané v trestnom konani,

b) pouiije hrozbu bezprostredného nåsilia voöi poistenému alebo jeho zamestnancovi,
c) vyuiije fyzickü alebo psychickü tieseh poisteného alebo jeho zamestnanca, ktorå bola spösobenå
ürazompoöas alebo bezprostredne pred lüpe20u.

Motorové vozidlo — nekorajové vozidlo pohåhané vlastnym motorom alebo pripojné vozidlo
prives/nåves.
Obchodny dom/nåkupné centrum - vymedzeny uzavrety zastreSeny priestor v stavbe, ståly
architektonick' objekt s podlahovou plochou minimålne 2 000 m2, ktory tvori sübor predajn[ alebo
priestorov urtenych na poskytovanie slu2ieb a predaj tovaru, vråtane ostatnych verejne pristupnych
priestorov.

Pevné oplotenie — oplotenie s poiadovanou VYSkou, tvorené mürom (tehla, betån a pod.), mre20u
(ods. 11 tohto élånku) alebo ktoré je vytvorené z pevnych dielcov (kombinåcia betånu, tehly, ieleza

a dreva).
Pojazdn9 pracovny stroj — stroj alebo zariadenie konStruköne a vybavenim uröenéna vykonåvanie
pracovnych öinnosti inych ako prevådzka v premåvke na pozemnych komunikåciåch, ktoré sa
pohybuje bud vlastnym pohonom alebo je t'ahané alebo nesenébez vlastného zdroja pohonu. Za
pojazdny pracovny stroj sa pova2uje aj pracovny stroj schvåleny na prevådzku v premåvke na
pozemnych komunikåciåch.
Pridavny bezpeénostny zåmok — doplnkovy (druhY) zåmok s bezpeénostnou cylindrickou vloikou
a bezpeénostnym Stitom uzamykajüci dvere v inom mieste ako hlavny zåmok (horn' dverovy zåmok,
dverovå zåvora).
Sluiobny pes — pes spösobilY na vykonåvanie strå2nej slu2by s potvrdenim o absolvovanr
zodpovedajüceho vycviku.
Ståly dohl'ad (parkovisko) — parkovanie auta v uzamknutej garå2i alebo v inej stavbe alebo na
mieste, ktoré je nepretriite strå2ené osobou nachådzajücou sa vo vozidle alebo v jeho
bezprostrednej blizkosti.
Stråina sluiba — fyzickå hliadka, ktorå spfha p02iadavky v sülade so zåkonom e.473/2005 Z. z.
Speciålne mechanické zabezpeéenie -

a) oknå a iné sklenené éasti s plochou väéSou ako 600 cm2 nachådzajüce sa niiSie ako 3 metre nad
okolitym terénom musia byt' zabezpeöené bezpeönostnym zasklenfm P2A alebo bezpeönostnou
fÖliou P2A, alebo funkönou mreiou, alebo funktnou roletou, alebo funkånou okenicou.

b) vSetky vstupy musia by? uzavreté a uzamknuté:
i. bezpeénostnymi dverami alebo
ii. beinymi dverami uzamknutymi bezpeénostnym zåmkom s triedou odolnosti 4 s bezpeönostnym

Stitom a zåroveh funkénou otvåraternou mre20u, alebo funkönou roletou, alebo pridavnym
bezpeénostnym zåmkom.
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29.

30.

31.

Visiaci zåmok — bezpeénostny visiaci zåmok s tvrdenym strmehom s priemerom min. 10 mm a s
bezpeönostnou cylindrickou v102kou. Petlice a okå, cez ktoré prechådza strmeh pri uzamknuti, musia
mat mechanickü odolnos! voåi prekonaniu min. ako strmeh visiaceho zåmku.
Zabezpeéovacie zariadenie vozidla -

a) mechanické zabezpeöovacie zariadenie (odnimaterné alebo pevne spojené s vozidlom),
b) imobilizér,
c) alarm,
d) elektronick9 vyhradåvaci systém.
Zåkladné mechanické zabezpeéenie —

a) vSetky oknå musia by! uzavreté zvnütra, ak Sü otvåratel'né aj z vonkajöej strany, tak musia byt'
uzamknuté, otvoriterné z vonkajSej strany len nåsilnym spåsobom,

b) vsetky otvory musia byt' zabezpeéené beän9mistavebnymi prvkami, cez ktoré nie je moiné
vniknüt' bez ich poSkodenia,

c) vSetky vstupy musia byt' uzavreté a uzamknuté beingmi dvermi vybavené bezpeånostnym
zåmkom s bezpeénostnym Stitom alebo dvoma visiacimi zåmkami.

V Presove, dha 31.60.2023

caopoistnik
DAG SLOVAKIA, a.
Ing. Tomas Saloky
predseda predstavenstva

V Bratislave, dha 31 .10.2023
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